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iMAM ZEYNULABIDIN VE HUKUK RiSALESi HAKKINDA
imam Zeyiinalabidin (a) Kimdir?

imam Zeynilabidin, Peygamberimizin sevgili torunu imam Hiiseyin'in
ogludur. ibadete diskiinligi dolayisiyla ibadet edenlerin sisi anlamin-
daki “Zeynllabidin” lakabiyla taninmistir ancak asil ismi Ali'dir. Uzun sec-
deleri nedeniyle Seccad lakabiyla da anilmaktadir.

Hicri 38 yilinda Medine’de diinyaya gelmistir. Batin Misliman mez-
hepler nezdinde en ¢ok taninan ve sevilen Ehlibeyt imamlarindan biridir.

Hicri 61 yilinda gerceklesen Kerbela faciasinda, hastaligi nedeniyle
savas meydanina c¢ikmasi mimkidn olmamis ve boylece Peygamber
hanedanindan sag kalan tek yetiskin erkek olmustu. imam Zeyniilabi-
din, Kerbela mesajinin insanliga ulasmasi icin halasi Hz. Zeynep ile bir-
likte blyik bir rol Gstlenmistir. Bereketli mri boyunca cesitli vesilelerle
Kerbela'nin hatirasini canli tutmus ve o blyik musibet icin aglamistir.

imam Zeynilabidin Kerbela olayinin ardindan esir olarak goti-
rildigt Sam'dan tekrar ziyaret icin Kerbela'ya varmis ve oradan da
ceddi Rasulullah’'in (s) sehri Medine'ye dontp émrinin sonuna kadar
Medine’de yasamistir.

Hicri 63 yilinda Medine’de Emevilere karsi blydk bir kiyam meydana
geldi. imam, vahim bir yikimla bitecek ve kanlarin akmasina, namuslarin cig- s
nenmesine vesile olacak olan bu olayin (Harre Vakasl) sonucunu bildigi icin,
kenarda durup yizlerce aileye siginak olmay tercih etmistir. Enteresandir
ki bu olayin baslangicinda imam Ali (a) ve evlatlarina dilsmanligiyla taninmis
olan Mervan Bin Hakem de ailesini imam Zeyniilabidin'e emanet etmistir.

imam Zeynilabidin, zulim hakimiyetini yikma konusunda sonucsuz
kalan Tevvabin ve Muhtar Sakafi kiyamlarina da acik destek vermemistir.
imamin asil hedefi, tmmetin manevi hayatini ihya etmek, fikri ve ahlaki
yénde islam mektebini ayakta tutmakti.



imam Zeyniilabidin (a)

imam Zeyniilabidin'in Ahlak ve ibadeti

Malik bin Enes soyle der: “Ali bin Hlseyin bir gece glindiz boyunca
bin rekat namaz kilardi. Bu durum diinyadan gocinceye kadar devam
etti. Bu ylizden ona ‘Zeynilabidin’ denilmistir.”!

imam Zeynilabidin'in namaza hazirlanirken halinin dedistigi ve titre-
meye basladidi rivayet edilmistir. Kendisine sorulunca bu durumu soéyle
aciklamistir: “Kimin karsisina ¢ikacagimi, kimle minacaat edecedimi bilmi-

yor musunuz?”?

Cokdefahacve umreziyaretine gitmistir. Tarih kaynaklarindaimam’in
hac seferleriyle ilgili cok sayida kayit mevcuttur. Allah'in evinin ziyaretine
yaya gitmeyi tercih ettigi bildirilmistir. Hatta kendisini tanimayan insan-
larla yolculuk eder, onlara hizmette bulunmayi severdi. Evden ¢cikmadan
glzel yiyecekler hazirlatir onlari yol arkadaslarina ikram ederdi.

ihtiyaci olmadigi halde cok sayida kéle satin alir, bir siire yaninda
tutup egittikten sonra onlari azat ederdi. Oyle ki tarih kaynaklari imam
ZeyUnlabidin'in azat ettigi kélelerin bir ordu gibi biy(k bir kitle olustur-
dugunu yazmislardir.

imam Zeynulabidin kelimenin tam anlamiyla fakir dostu bir insand.
Geceleri karanlikta fakir fukaranin, yetim ve caresizlerin evini dolasarak
erzak paylastirir ve kimilerine dirhem dinar dagitirdi. Fani dinyay terk
edip mibarek viicudu yikanirken, her gece tasidigi erzak torbasinin sir-
tinda iz yaptigini gorduler.?

Meshur islam tarihcisi ibn-i ishak soyle naklediyor: Medine’de yasa-
yan bir kisim insanlar gecimlerini kimin sayesinde sagladiklarini bilmiyor-
lardi. Ali bin Hiseyin diinyadan gociince onlarin gece erzaki kesildi.*

1- Zehebi, el-ber c. 1s. 83

2-ikdulferid c. 3 s. 169 ve Zehebi, Siyeru E'lam’un-Nubela c. 4 5. 392
3- Hilyet ul'Evliya c. 3s. 136 ve daha bir cok eserde nakledilmistir.
4- Zehebi, Siyeru E'lam’un-Nubela c. 4 5. 393
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Ayrica imam Zeynilabidin bitin varligini iki defa fakirler arasinda
taksim etmistir.!

imam Zeyniilabidin'in Manevi Mirasi

imam Zeyniilabidin'den islam (mmetine cok genis bir manevi
miras baki kalmistir. Bunlarin basinda Sahife-i Seccadiye ismiyle elimize
ulasan dua kitabidir. Bu kitap, dua kalibinda olmakla birlikte, tevhid,
niblvvet, kuran, ibadetler, peygamberler, melekler, toplumsal ve kisi-
sel ahlak gibi bir cok konuyu da iceren mikemmel bir maarif hazinesi-
dir. Kitabin senedi ¢cok saglamdir ve Stnni Sii dlimler tarafindan en st
seviyede muteber sayilmakta hatta bazi alimlerce miutevatir? olarak
degderlendirilmektedir.

Bu dua kitabinin disinda imam Zeyniilabidin'in baska yizlerce kiy-
metli s6z( ve bazi dualar giniimiize ulasmistir. Ozellikle “Ebu Hamza
Somali Duas!” etkileyici icerigi ile sohret kazanmis dederli bir manevi
mirastir.

Biitiin Misliimanlarin imami:

imam Zeyniilabidin her mezhepten Musliimanlarin dini, ilmi, manevi
lideri ve imamidir. Nitekim bulyik Stnni alimler ve hatta mezhep imam-
lar kendisini dvmslerdir.

imam ile ayni ddnemde yasayan meshur hadis alimi Muhammed bin
Mislim ZGhri, imam'in talebelerinden sayilir. Zihri Emevilerle 6zellikle de
Hisam bin Abdulmelik ile iyi iliskiler icinde idi. imam kendisini bundan dolay:
kiniyor ve sakindiriyordu. Buna ragmen imam Zeynlabidin’e cok deger verir g

cok biyiik sayardi. Oyle ki Emeviler imam'i kastederek “Peygamberinden ne
haber?" diye Ziihri'ye takilirlardi.? ibn-i Kesir Zuhri'nin “Ne ondan (stiin bir
Hasimi ne de ondan bilgili bir alim gdrdim” dedigini nakletmistir.*

1-irbili, Kesf ul'Gumme c. 2 5. 136

2- Mtevatir, cok sayida farkl kisiler ve farkli senet zincirleriyle aktaril-
didricin uydurma olma ihtimali bulunmayan rivayetlere denilmektedir.
3-Biharu UEnvar c. 74 5. 155

4- ibn-i Kesir, El-Bidaye ve n’Nihaye c. 9 s. 124; Zehebi, Tezkiretu 'Huffaz c.s. 75



imam Zeyniilabidin (a)

imam Safii ise sdyle demistir: O, Medine halkinin en bilgili alimi idi.’
Hukuk Risalesinin Senedi

Hukuk risalesi Hicri 4. yizyillda vefat etmis olan Hasan bin Ali
Harrani’'nin? “Tuhef ul'Ukul” eserinde ve yine ayni ylzyilda yasamis olan
Seyh Saduk'un® “El-Hisal” ve “Men La Yehzuruhu ['Fakih” kitaplarinda
tam metin olarak zikredilmistir. Bu (¢ kaynak arasinda kayda deger bir
fark bulunmamaktadir. “Hac Hakki” bolim Seyh Saduk'un iki eserinde
mevcutken, Hasan bin Ali Harrani'nin eserinde zikredilmemistir.

Hukuk Risalesinin sihhat ve glvenilirligi hakkinda su nlkteler dile
getirilebilir:

Seyh Saduk ve Gstadi Hiseyin bin Babeveyh gibi blytk alimlerin bu
risaleyi dikkate alip nakletmesi, risalenin givenilir kaynaga dayandigini
gOsteriyor.

Hadis alimleri, Risalenin Seyh Saduk’'un el-Hisal kitabinda aktarilan
senedini (mechul raviler icerdigi icin) zayif olarak dederlendirmis ama
Seyh Saduk’un diger eseri Men La Yehzuruhu ['Fakih'te aktarilan sene-
dini ise sahih olarak degerlendirmislerdir.

Ayrica bu risalede kisisel, kitlesel hatta mezhebi bir menfaat s6z
konusu olmadigina gore tahrif ve vazetme ihtimali de azdir denilebilir.
insanlar genellikle kendi menfaatleri veya diisiinceleri icin rivayet uydu-
rurlar. Bu risalede net olarak boyle bir amaca hizmet edecek konular
bulunmuyor.

Yine risalenin ilahi ahlak ve maarife dayali ulviicerigi, 6zellikle Arapca
metindeki fesahat ve belagati, bu sozlerin siradan insanlardan sadir
olmayacak kadar degerli oldugunu gostermektedir.

1- ibn-i Ebi I'Hadid, Serh-i Nehciilbelaga c. 15s. 274
2- Vefat: Hicri 381
3- Vefat: Hicri 382
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islam tarihi boyunca Ehlibeyt ve Ehlisiinnet alimleri bu risaleyi 5nem-
semis, serhler yazmis, kitaplarinda yer vermislerdir.

Hukuk Risalesi Hakkinda Notlar

Hukuk risalesini okumaya gecmeden 6nce birkac konuya dikkatinizi
cekmek istiyoruz:

Bir: Kuskusuz toplum bireylerinin ve aile efradinin biri birine karsi hak
hukukunu bilmesi en 6nemli gerekliliklerden biridir. Dikkatli baktigimizda
cagdas Batr kalttrindn telkin ettigi hukuk ve ahlak bakisinda fert baska-
larinin hakkindan ¢ok kendi haklarini gézetmeye yénlendiriliyor. Hal bu ki
insanoglu olusunda zaten yeterince bencil ve ben eksenlidir, dolayisiyla
dnce baskalarinin hakkini gézetmeyi dgrenmelidir. insanlarin cekismeleri
hep baskalarinin hakkini riayet etmemek yizindendir. Bu sebeple olacak
ki imam Zeyndilabidin (a) Hukuk Risalesi'nde muhatabina Allah'in hakkindan
baslayarak kisinin boynunda bulunan btdin haklari sayip dokms, muhata-
bina alacaklarini degil borclarini bildirmistir. Bununla birlikte Allah hakkin-
dan sonra ilk hak olarak kisinin kendi haklarini hatirlatmistir. Tabi bu haklar
da insanin serkes nefsini simartmaya yonelik dedil bilakis kisinin saadet
menziline ulasmasi icin kendisi hakkinda riayet etmesi gereken haklardir. |

Baska tabirle Hukuk Risalesi, bize yaratana ve yaratilanlara karsl
vazifelerimizi vicdan ve ahlak cercevesinde hatirlatmaktadir. Hayatimiz
boyunca her taraftan bize ulasan nimetlere, iyiliklere karsi bizim de kiy-
met bilen ve veren bir el olabilmemiz, sevgi ve saygida kusur etmeme-
miz icin Hukuk Risalesi bize yol gostermektedir. Hukuk risalesi bize alan Js
el degil veren el olmayi 6gutliyor.

iki: Hukuk Risalesi, isminden anlasildiginin aksine bir hukuk kitabi
dedildir. Evet, haklari 6greten bir risaledir ancak kullandigi dil, fikhi
hukuk veya bilindik mahkeme hukuku dili degildir. imam Zeynilabidin
(a) aslinda toplumu mahkeme hukukuna ihtiya¢ duymayacadi bir sevi-
yeye taslyacak olan ahlak, akil, vicdan ve iman bazli hukuk ile tanistirmayi
tercih etmistir. Anne baba hakkini, komsu hakkini, arkadas hakkini anla-
tirken, olmasi gereken en iyiyi 6lci aliyor ve bize "kamil insan” mertebe-
sine ulasmak icin dikkat etmemiz gerekenlerle tanistiriyor.



o

imam Zeyniilabidin (a)

imam, cogu zaman haklarin kaynagi olan dederlere atifta bulunuyor.
Sayilan haklarin cogu “bilmelisin ki” tabiriyle basliyor ve imam, muhataba
vazifeden énce o vazifenin kaynadi hakkinda biling asiliyor. Ornegin
anne hakkini bildirirken annenin yaptidi fedakarliklar anlatiyor. Béylece
muhatap, annesine karsi vazifesinin blyikligini zaten anlayacaktir.

Ug:imam Zeyniilabidin (a) her bir hakki anlatirken, en temel konulara
temas edip geciyor ve tek tek detaylara giren bir liste vermiyor. imam,
oyle ctimleler kuruyor ki onlari idrak edip yerine getiren zaten onun ben-
zeri veya asagisinda olan seyleri anlamis ve yerine getirmis olacaktir.

Dort: Hukuk Risalesi’nde tek bir kelime dahi mezhebficerik bulunmu-
yor. Hatta islam’a ve Msliimanlara mahsus kisimlari da sinirlidir. Namaz,
oruc ve hac ibadetlerinin kisi Gzerindeki hakki, mtezzinin hakki, cemaat
namazi imaminin hakki ve benzeri bazi islami basliklari ciktigimizda, risa-
lenin timadne yakini din otesi diyebilecedimiz evrensel insani degerleri
konu edinmektedir. Anne-baba hakki, kardes hakki, arkadas hakki, konus-
tugun kisinin hakki, komsu hakki, alacakli-verecekli hakki, davali-davaci
hakki, 6grenci-6gretmen, yoneten-yonetilen hakki, danisan-danisilan
hakki, es hakki, blylk-kiclk hakki, isteyen-istenilen hakki, iyilik veya
kotalik eden kisinin hakki. .. gibi bitin insanligiilgilendiren konular ilaht
bir bakis acisiyla ele alinmistir.

Bes: Bu risale materyalist diinya gérisi ile ilaht dinya goristnd biri
birinden ayirmak icin olaganisti glizel bir perspektif sunuyor. Materya-
list, oporttnist bir anlayisla bakacak olursak bu risalede anlatilan nere-
deyse her sey havada kaliyor ve aksi gecerlilik kazaniyor. ilahi ahlak ve
disincenin kisiye kazandirdigi engin ufuk ve maddiyat 6tesi bakis Hukuk
Risalesi'nde acik secik kendisini belli etmektedir.

Su cimle bu konuda glzel bir 6rnektir: “Eger hasmin senin aleyhin-
deki iddiasinda hakli ise onun kanitini gecersiz kilmaya, davasini iptal
etmeye calisma ve boyle (haksiz) bir durumda kendi nefsinin hasmi ol,
kendi aleyhine hakemlik yap.”

Caba bizden basari Allah'tandir.

Ersan BAYDEMIR / Nisan 2019 - istanbul
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ABOUT IMAM ZAINALABEDEEN AND LEAFLET OF LAW
Who is Imam Zainalabedeen (a)?

He is the son of Imam Hussein, the beloved grandson of the Prophet.
Because of his fondness for worship, he is known as “Zainalabedeen” in
the sense of ornament of the worshipers but his real name is Ali. He is
also known by his nickname Sajjad. because of his long prostrations. He
was born in 38 AH in Medina. He is one of the most well-known and
loved Ahlubaitimams of all Muslim sects.

In the Karbala catastrophe that took place in 61 AH, he was the only
adult man to survive on the battlefield because of his ilness . He played
big role with his aunt Zainab together to ensure, Karbala message to
reach to the humanity. On various occasions during his fertile life, he
kept the memory of Karbala alive and he cried for the great calamity..

Imam Zainalabedeen arrived in Karbala after visiting Damascus,
where he was taken as a prisoner after the Karbala incident.

In 63 AH there was a great rebellion against the Umayyads in
Medina. The Imam chose to stand on the sidelines and shelter hund-
reds of families, knowing the outcome of this incident (Battle of Har-
rah), which would end in grave destruction and cause the blood to flow
and to break the honor. Interestingly, at the begining of this incident
Marwan b. Hakam who is known for hostility to Imam Ali and his sons
entrust this mom and his family to Imam Zainalabedeen.

Imam Zeynelabedeen did not support openly Tawwabun Uprising and
Mukhtar Thagafi, which did not give any results about the destruction of
the persecution. The aim of the Imam was to revive the spiritual life of the
ummah and to maintain the Islamic school in an intellectual and moral way.

Imam Zainalabedeen’s Ethics and Worship

Malek b. Anas says: Ali b. Hussein performed a thousand prayers a
day during the day. This situation continued until his migration from the
world. Therefore, he is called Zainalabedeen.

1- Dhahabi Al-ibar vol. 1 p. 83

d
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Itis rumored that Imam Zainalabedeen changed his state and began
to shake while he was preparing for prayer. When asked about this situ-
ation, he stated: "Don’t you know who I'm going to confront, who I'm
going to reciprocate with?"

He went to visit Hajj and Umrah many times. There are many records
on the history of Imam’s pilgrimage.. He visited Kaaba with his foots ,
He even traveled with people who didn’'t know him and liked to see
their work. They served good food before leaving the house and served
them to their friends.

He bought a lot of slaves without needing them, he held them with
him and educated for a while, then freed them. History sources say that
the slaves released by Imam Zainalabedeen constitute a large mass as
an army.

Imam Zainalabedeen was literally a friend of poor.. At night he used
to scatter around the house of the poor, orphan and desperate in the
dark. He even paid some. When he left the mortal world, while was-
hing his blessed body, they saw that the food bag he carried every night
made a trail on his back.?

The well-known Islamic historian Ibn Isaac recounts: Some of the
people living in Medina did not know who provided their livelihood. When
Ali b. Hussain migrated from the world, their night supplies were cut.?

In addition, the entire existence of Imam Zainalabedeen was divided
between the poors two times. *

The Spiritual Heritage of Imam Zainalabedeen

A vast spiritual heritage from the Imam Zainalabedeen was left to
the Islamic Ummah. The mostimportant of these is the prayer book that
we received with the name of Sahifa al-Sajjadiyya. This book is praying

1-al-'Iqd al-farid vol. 3 p. 169 and Siyar i'lam al-nubalg, vol. 4, p. 392
2- Hilyat al-awliya' vol. 3 p. 136

3- Zahabi, Siyarilam al-nubala, vol. 4, p. 393

4- Irbili, Kashf al-ghumma vol.2 p. 136
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book but also an excellent treasure trove, which includes many subjects
such as tawhid, prophethood, koran, worship, prophets, angels, social
and personal morality. The book is very strong reference and highly
regarded by Sunni and Shiite scholars.

Apart from this prayer book, hundreds of precious words and pra-
yers of Imam Zainalabedeen have survived. Especially the Abu Hamza
Thumali Prayer is a valuable spiritual heritage that has gained a reputa-
tion for its impressive content.

Imam of all Muslims

Imam Zainalabedeen is the religious and spiritual leader and imam
of Muslims from every denomination. Indeed, the great Sunni scholars
and even the imams of the sect praised him.

Muhammad b. Muslim Zuhri, the famous hadith scholar who lived
in the same period with Imam, is considered one of the students of
Imam. He had good relations with the Emperors, especially with Hisham
b. Abdulmalik. The Imam thus condemned and abstained However, He
counted Imam Zainalabedeen so great that the Umayyads would have
stuck with Zuhri by referring to the Imam What about your Prophet?’
Ibn Kathir told Zuhri, said; | saw neither a superior Hashemite nor a scho-
lar who knew better than him.2

Imam Shafi said: He was the most learned scholar of the people of
Madina.? Js

The Reference of Leaflet of Law

The legal remedy was mentioned in the full text of Hasan b. Ali
Harrani's* Tuhaf al-'uqul, who died in the 4th century and in the books

1- Bihar al-anwar vol. 74 p. 155

2- |bn Kathir, al-Bidaya wa l-nihaya vol. 9 p. 124; Zahabi, Tazkiratul Huf-
fazvol. 1 p. 75

3- Ibn Abi [-Hadid, Sharh Nahj al-balaghah vol. 15 p. 274

4- Death: H 381
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of Sheikh Saduq' al-Khesal and Man la Yahduruh al-Fagih, who lived
in the same century. There is no significant difference between these
three sources. The Right of Hajj chapter was found in two works of She-
ikh Sadug, while Hasan b. Ali Harrani was not mentioned in his work.

The following wisdom about the reliability of the Leaflet of Law can
be expressed:

a- Great scholars like Sheikh Sadug and his master Hussein b. Babe-
veyh pay attention to this leaflet and tell it, so it shows that the leaflet
is linked to a reliable source.

b- Hadith scholars considered the copy of the Leaflet transferred
to the book of Sheikh Saduk’s al-Hisal as weak (because they contain
unknown narratives), but they evaluated Sahik Saduq's other work Man
la Yahduruh al-Fagih which was transferred to Sheikh-igah.as strong.

c- It is possible to say that there is no personal mass or sectarian
benefit in this treaty. People usually make up rumor because of their
benefits or thoughts. It is unlikely be corrupted.

d- The voluntary content of the leaflet based on the divine moral
and moral, especially in the Arabic text, the prejudice and the altar,
shows that these words are not originated from ordinary people.

e- During the the Islamic history this Leaflet has been very impor-
tant for scholars of Ahlul Bayt and Ahle Sunnah.

Notes on Leaflet of Law

We would like to draw your attention to a few issues before procee-
ding with reading the Leaflet of Law:

One: Of course, it is one of the most important requirements that
the members of society and family members know the law of rights
against one of them. When we look carefully at the law and morality
that contemporary Western culture has instilled in us, individuals are
directed to take care of their rights rather than the rights of others.

1- Death: H382
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There is already selfishness in a human being, and axial of selfishness,
so human must first learn to observe the rights of others. Problems bet-
ween people happens because of not showing respect others rights.
Therefore, Imam Zeynelabedeen (a) has enumerated all the rights on
the person starting from the right of Allah to his counterpartin the Leaf-
let of Law and notified his debts to the interlocutor. However, after
Allah's rigth He has reminded one’s own rights as the first right a, but
these rights are not to spoil the human self-esteem, but rather to res-
pect one’s self to reach a Ideal human (Ensan-e Kamel).

In short, the Leaflet of Law reminds us of our duties to the our crea-
tor within the framework of conscience and morality. Blessing rain from
divine source before coming to the world, our environment, our family,
our brothers, our society, and the ones we have received from the valuable
and giving us a hand, to keep our hand in love and respect for our fault.

Two: The Leaflet of Law, contrary to what the name suggests, isnota
law book. Yes, itis a treatise that teaches rights, but the language it uses
is not the language of jurisprudence, or the language of common court
law, it does not teach such rights. Imam Zainalabedeen (a) has actually
preferred to introduce the morality, reason, conscience and faith-based |
law that will bring the society to a level where it does not need to go
to court law. When describing the right of the parents, the right to the
neighbor, the right to be a friend, by taking the best measure of what
should be, he introduces him to what he needs to consider in order to
be a "ideal human, often referring to the values that are the source of
these rights. For example, when telling the mother rights it told how ZJ[§
her mothers sacrifice her for him , so that the person can easily deduce
his duty against her mother. Most of the rights listed begin with the
phrase you should know, and Imam (a) takes consciousness about the
source of that task before the interlocutor. When the individual knows
who the creatoris and how his mother has endured efforts, he will make
every effort to put the bar at the top in respecting their rights.

Three: Imam Zainalabedeen (a) does not provide a list of individual
details when it comes to describing each right. Imam makes such sen-
tences that the realization and fulfillment of them must have unders-
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tood and fulfilled what is similar or below. Therefore, the rights are not
counted as a full inclusive list; The basic logic of a right and its overloo-
ked points are more common.

Four: There is no even a single word of secterian content in the
Leaflet of Law. In addition to this, except the issue of the right of pra-
yer, fasting and pilgrimage on the person, the right of the muezzin, the
right of the imam of the congregation and the similarity of some Islamic
literature, the issue of universal human values which are main subjects
of this leaflet.The right of the parents, the right of sibling, the right
of the friend, the right of the person who is spoken, the right of the
neighbor, the right of the creditor, the right of the defendant-plaintiff,
the student-teacher, the governed-managed right, the right of the
consultant-consulted right, The subjects that concern all humanity such
as the right of wishing and the right of the wicked person are dealt with
from a divine point of view.

Five: This treatise offers an extraordinarily beautiful perspective to
distinguish the materialist worldview and the divine worldview from
each other. If we look at it with a materialist, opportunist understan-
ding, almost everything that is described in this treatise remains in the
air and it becomes invalid. The tremendous horizon and world-wide
gaze that divine moral and thought bring to the person is clear in his
Leaflet of Law..

The sentence is a good example: If the rival's claim is right against
you,don’t try to void his evidence to cancel his case, and become the
enemy of your own ego in such a (unfair) situation, and arbitrate against
your own..

Ersan BAYDEMIR / Nisan 2019 - istanbul
(Giris Tercimesi: Mustafa Emre Kocg)



, e&)nu,u)m\fm o

&&ué@;wmugm,mﬁ &ﬁmwﬁg\d‘\}wm

Rahman ve Rahim Olan Allah’in Adiyla
Allah seni esirgesin (ey kardesim)! Bilmelisin ki iizerinde Allah'in seni
kusatan haklari vardir; her hareketin ve durusunda, vardigin her yerde,
kullandigin her uzvunda, faydalandigin her arag gerecte... Bu haklarin
bazisi bazisindan biiyiiktiir, en blyiik hakki ise kendi hakki olarak sana
Farz kildigidir. iste biitiin haklarin basi ve asil dayanagdi Allah hakkidir ve
diger biitiin haklar bu hakkin dali budadi olarak ortaya cikar.

(Allah hakkindan) sonra sana farz kilinan ise senin kendine ait hak-
lardir. Tepeden tirnaga sahip oldugun biitiin uzuvlarinin senin iizerinde
haklar vardir. Eylemlerini gerceklestirdigin organlarinin; goéziiniin,
kulaginin, dilinin, elinin, ayaginin, karninin, tenasiil organinin senin
Gizerinde haklari bulunuyor.

In the Name of Allah, Most Beneficent, Most Merciful

Know God have mercy upon you that God has rights incumbent
upon you and that these encompass you in every motion through which
you move, every rest which you take, every waystation in which you
reside, every limb which you employ, and every instrument which you
use. Some of these rights are greater than others. And the greatest of
God's rights incumbent upon you is what He has made incumbent upon
you for Himself the Blessed and the Exalted from His rights. That which
is the root of all rights from which others branch out. Then those which
He has made incumbent upon you in yourself, from your crown to your
foot, according to the diversity of your organs.
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Sonra yiice Allah (cc) gerceklestirdigin ameller icin de senin {ize-
rine haklar kararlastirmistir: Namazinin hakki, orucunun hakki, ver-
digin sadakalarin hakki, kestigin kurbanin hakki ve diger fiillerinin
haklari.

Bundan sonra senin disina ¢ikan haklar gelir ki bunlar senin iize-
rinde hak sahibi olanlarin haklaridir. En 6nce farz olan hak 6nderle-
rinin haklari, sonra emrin altinda olanlarin haklari, sonra yakinlarinin
haklaridir.

He established for your sight a right incumbent upon you, and your
hearing a right incumbent upon you, and your ongue a right incumbent
upon you and your hand a right incumbent upon you, and your legs a
right incumbent upon you, and your stomach a right incumbent upon
you, and your private part a right incumbent upon you. These are the
seven organs through which deeds take place. Then the Mighty and
the High established for your deeds rights incumbent upon you. Then
He established for your ritual prayer a right incumbent upon you, and
your fasting a right incumbent upon you, and your charity a right incum-
bent upon you, and your offering a right incumbent upon you, and your
deeds a right incumbent upon you. Then the rights extend out from you
to others who have rights incumbent upon you. And the most incum-
bent of them incumbent upon you are the rights toward your leaders,
then the rights toward your subjects, and then the rights toward your
relations of kin.
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Bu sayilan haklardan da tiireyen haklar vardir.

Onderlerinin (6nciilerinin) hakki ii¢ kisimdir: En 6nemlisi ydne-
timde 6nderin olanin hakkidir, sonra ilimde 6ncii ve 6nderin olanin
hakki, sonra ise miilkiyette 6nderin olanin hakki. Her tstiinlik ve
onciiliik sahibinin bir 6nderlik vasfi vardir.

Emrin altinda olanlarin da hakki ii¢ kisimdir: En 6nemlisi yonetici
olarak sorumlulugun altinda bulunanlarin hakki, sonra egitim 6gre-
timde sorumlulugun altinda olanlarin (glinkii bilgisiz bilgili olanin
sorumlulugu ve yonetimi altindadir) hakki ve daha sonra miilkiinde
sorumlulugun altinda olanlar, yani es veya hizmetcilerin gibi.

\
And from these rights branch out other rights. The rights of your

leaders are three-fold: The one most incumbent upon you is the right of
him who trains you through authority, then the right of him who trains
you through knowledge, then the right of him who trains you through

property. And each trainer is a leader. And the rights of your subjects are
three-fold: The one most incumbent upon you is the right of those who &
are your subjects through authority, then the right of those who are your
subjects through knowledge, for the man of ignorance is the subject of
the man of knowledge And then the right of those who are your subjects
through property, such as wives and those owned by the right hand ".And
the rights of your relations of kin are multi-fold: they hold according to
the degree of closeness of the relationship.
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Akraba ve yakinlarinin haklarn da ¢oktur ve yakinlik bagina gore
sliriip gider. Bu haklarin en 6nceliklisi annenin hakki, sonra babanin
hakki, sonra evlatlarinin hakki, sonra kardeslerinin hakki ve ardindan
yakindan uzaga dogru ne kadar yakin o kadar 6nemli olarak devam
edip gidenlerin haklari vardir.

Bunlardan sonra (kdleyken) sana iyilik edip azat eden efendinin
hakki, sonra senin iyilik yapip (kolelikten) azat ettigin kisinin hakki,
sonra sana iyiligi dokunan kisinin hakki, sonra namazin i¢cin ezan oku-
yan miezzinin hakki, sonra sana namaz kildiran cemaat imaminin
hakki, sonra seninle oturup konusan kisinin hakki, sonra komsunun
hakki, sonra arkadasinin hakki, sonra ortaginin hakki, sonra malinin
hakki, sonra alacakli oldugun borg¢lunun hakki, sonra borcun olan ala-
caklinin hakki, sonra ¢ok birlikte oldugun kisinin hakki,

Then the most incumbent one upon you is the right of your mot-
her, then the right of your father, then the right of your child, then the
right of your brother, then the next nearest, and then the next nearest,
and the most worthy, and then the next most worthy. Then there is the
right of your master who favors you?, then the right of the slave the
servant whose favors reach you 3, then the right of him who treats you
kindly, then the right of your caller to prayer, then the right of your pra-
yer leader, then the right of your sitting companion, then the right of
your neighbor, then the right of your companion, then the right of your
partner, then the right of your property, then the right of the debtor
who must pay you back, then the right of your creditor who demands
his debt to be paid back, then the right of your associate, then the right
of your adversary who has a claim against you,
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sonra sana karsi davaci olan hasminin hakki, sonra senin davaci oldu-
gun hasminin hakki, sonra sana akil danisanin hakki, sonra senin akil
danistiginin hakki, sonra nasihat ettigin kisinin hakki, sonra sana nasi-
hatte bulunanin hakki, sonra senden biyik olanin hakki, sonra sen-
den kii¢lik olanin hakki, sonra senden istekte bulunan kisinin hakki,
sonra senin istekte bulundugun kisinin hakki, sonra bilerek veya bil-
meden elinden veya dilinden sana bir koétiiliik veya iyilik ulasan kisi-
nin hakki, sonra dindaslarinin tiimiiniin genel hakki, sonra (Miisli-
manlarin himayesinde yasayan gayrimislim) zimmilerin hakki, sonra
cesitli haller ve sebeplerle kendileri i¢in bir hak ortaya ¢ikanlarin
haklari gelir. Ne mutlu Allah’in Gzerine farz kildigi haklari, yine O’'nun
inayet ve yardimiyla yerine getirmeye muvaffak olan kimselere!

then the right of your adversary against whom you have a claim, then the
right of him who seeks your advice, then the right of him whose advice
you seek, then the right of him who seeks your counsel, then the right
of him whose counsel you seek, then the right of him who is older than
you are, then the right of him who is younger than you are, then the right
of him who begs from you, then the right of him from whom you beg,
then the right of him who wrongs you either verbally or physically, then
the right of him who does something to make you happy either verbally
or physically whether intentionally or unintentionally, then the right of
the people of your creed, then the right of those under the protection
of Islam, then all rights hold which are incumbent upon you according to
the vicissitudes of life and the availability of means. Therefore blessed be
the one whom God helps fulfill the rights which He has made incumbent
upon him and whom He grants success therein and guides him.
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ALLAH'IN HAKLARI

1-ALLAH’IN HAKKI
Allah’in senin {izerindeki en biyilk hakki O'na kulluk edip higbir
seyi es kosmamaktir. Bunu tertemiz ve ari duru bir kalple yaptiginda,
O da hem diinya hem ahiret islerinde sana yetmeyi ve sevdigin sey-
leri senin icin mahfuz tutmayi iistlenecektir.

RIGHTS OF GOD

1- THE GREATEST RIGHT OF GOD
Then the greatest right of God incumbent upon you is that you wor-
ship Him without associating anything with Him. When you do that with
sincerity, He has made it binding upon Himself to give you sufficiency in
the affairs of this world and the next and to keep for you whatever of
them “ that you like.
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2 - KENDI HAKKIN
Senin kendi caninin senin Gizerindeki hakki onu Allah’a itaate ada-
man; dilinin, kulaginin, géziinin, elinin, ayaginin, karninin ve tena-
sil organinin haklarini riayet etmen ve bunun igin Allah’tan yardim
istemendir.

2 - THE RIGHT OF YOURSELF
And the right of yourself incumbent upon you is that you employ it
in obeying God; then you deliver to your tongue its right, to your hea-
ring its right, to your sight its right, to your hand its right, to your leg its
right, to your stomach its right, to your private part its right, and you
seek help from God in all that.
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3 - DILIN HAKKI

Dilinin hakki, onu kétii ve kifirli sézlerden temiz tutman, giizel
hayirlis6zlere alistirman, edebe yonlendirmen, onu diniveya diinyevi
bir Faydasi olmadikca suskun tutman, faydasi az ama hataya diisme
ihtimali olan gereksiz sozlerden alikoymandir. Dil, aklin belirtisi ve
gostergesidir, akilli kisinin akliyla siislenmesi konusma bicimindeki
giizellikle olur. Yiice ve azamet sahibi Allah’tan baska (hakiki) bir gli¢
kuvvet sahibi yoktur.

3 -THE RIGHT OF YOUR TONGUE

And the right of the tongue is that you consider it too noble for
obscenity, accustom it to good, direct it to politeness, ®* do not use it
exceptin situations of needs and benefits of the religion and this world,
and refrain from any meddling in which there is little to be gained, and
there is no security from its harm that accompanies its small benefits.
It ¢is the witness to and the evidence of the existence of the intellect.
The demonstration of an intelligent person’s intellect is through his
reputation of good speech 7. And there is no power but in God the High,
the Great.
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4 - KULAGIN HAKKI
Kulaginin hakki, onu sadece kalbinde iyi (duygular) olusturacak veya
glizel ahlak elde etmeni saglayacak giizel seylerin yolu olarak kullan-
mandir. (Bilmelisin ki) kulak cesitli iyi ve kot manalari taslyan sézlerin
kalbe giris kapisidir. Allah’tan baska (hakiki) bir gii¢ sahibi yoktur.

4 - THE RIGHT OF YOUR HEARING
And the right of hearing is to keep it pure by not making it the direct
pathway to your heart, except for noble words that establish some
good inyour heart or grant you a noble trait. Indeed hearing is the gate-
way through which various concepts reach the heart -whether good or
evil. And there is no power but in God® .
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5-GOZUN HAKKI
Goziinin hakki onu helal olmayana kapatman, bir ibret, bir basi-
ret, bir bilgi elde etmeyecegin yerlere rastgele ¢cevirmemendir. Bil ki
g6z insan igin ibret kapisidir!

5- THE RIGHT OF YOUR SIGHT
And the right of your sight is that you lower it before everything,
which is unlawful to you. And that you abandon using it, except in situ-
ations in which you can take heed in such a way that you gain insight or
acquire knowledge by it. Indeed sight is the gateway to learning.
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6 - AYAGIN HAKKI
Ayaklarinin hakki da sana helal olmayana dogru onu gotiirme-
mektir. Bir de onlari sahibini hafif diisiirecek yere gétiirmek tzere
binek olarak kullanma. Kuskusuz ayaklarin senin tasiyicindir ve seni
hak yolunda yiiriitmek, seni ileri tasimak icin vardir. Allah’tan baska
(gergek) gii¢ kuvvet sahibi yoktur.

6 - THE RIGHT OF YOUR LEGS
And the right of your legs is that you walk not with them toward
that which is unlawful to you. And you should not direct them in the
way that will lead the person they carry to being debased. Your legs will
carry you in the direction of the religion and they will help you go ahead.
And there is no power but in God °.
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7 - ELIN HAKKI
Elinin hakki onu helal olmayana uzatmamaktir. Eger uzatirsan
ahirette Allah’in azabina ve diinyada insanlarin yergisine maruz kala-
caksin. Bir de elini Allah'in agmayi emrettigi yerde kapatmamali (farz
vazifelerini yerine getirmelisin). Ayrica bircok helal olana (yasak
olmadigi halde) elini uzatmayarak ve bir¢ok farz olmayani (mec-
buri olmadigi halde) elinle vererek eline daha ¢ok sayginlik ve seref
kazandirabilirsin. Diinyada kendini tutan ve sayginlik kazanan bir elin

elbet ahirette giizel bir miikafaati olacaktir.

7- THE RIGHT OF YOUR HAND

And the right of your hand is that you stretch it not toward that
which is unlawful to you. Should you do so, you will be chastised by God
in the future. And you are not secure from the blameful tongue of the
people now, either. Do not prevent your hands from performing what
God has made obligatory for them. You should honor your hands in such
a way as to prevent them from engaging in many of the deeds that are
not allowed for them. You should let them engage in many deeds that
are not harmful for them. If they "°are now used by the intellect and
with honor now, then they are bound to receive a good reward inthe
future 1.
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8 - KARNININ (MiDENIN) HAKKI

Karninin hakki, onu az veya ¢ok haramin kabi yapmaman, hatta
helalde bile orta yollu olman, onu besleme haddinden 6teye tasiyip
seni kiiclik disiirecek ve sayginligini yitirecek noktaya getirmemen-
dir. Aglik veya susuzlukla sinandigi zaman da onu zapt etmen gerekir
zira adirlasincaya kadar yemek kisiyi tembellige ve sorumsuzluga
iter, her tirli giizel ve degerli isten geri koyar. Yine insanin denge-
sini bozacak kadar ¢ok icecek igmek de kisiyi kiigiik diismeye, cahilce
davranmaya ve sayginligini yitirmeye sevk eder.

8 - THE RIGHT OF YOUR STOMACH
And the right of your stomach is that you make it not into a con-
tainer for a little of that which is unlawful to you or a lot of it. You should
be determined to eat what is lawful and not exceed the bounds of
strengthening to the extent of belittling your stomach ' to the point

that you loose your manliness. And you should restrain it whenever you  2J[s
are extremely hungry or thirsty, since getting really full will cause indi-
gestion, sluggishness, indolence, and it will hinder you from nobility and
any good deeds. And drinking too much will make you feel drunk, light-
headed, ignorant, and take away your manliness.
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9 - TENASUL ORGANININ HAKKI
Tenasiil organinin hakki ise onu helal olmayandan korumandir.
Bunun igin en iyi yardimcin goziini harama kapatmak, sonra 6limi
cokca hatirlamak ve kendini Allah'in uyarisiyla tehdit edip korkut-
maktir. Tertemiz ve masumca yasamak Allah'in litfu ve destegi ile
olur. Allah’tan baska (gergek) gii¢ kuvvet sahibi yoktur.

9 - THE RIGHT OF YOUR PRIVATE PART
And the right of your private part is that you should protect it from
everything that is unlawful for you and help it by lowering your eyes-
this is certainly the best way to help it. And you should also remember
death often, And threaten yourself with God and try to make yourself
fear God. "> Maintaining one’s decency and receiving help in so doing
are possible by God's help. There is no strength or power but in Him.
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AMELLERIN HAKLARI
10 - NAMAZIN HAKKI

Namazinin hakkiyla ilgili bilmen gerekir ki namaz, senin Allah'in
huzuruna ¢ikmandir. Sen Allah'in karsisina ¢ikmaktasin. Bunu bil-
diginde, namazinda husu icinde ve alcalarak durursun; namazinda
istekli, ¢ekinir halde, iimitli, miskin ve yakaris halinde olursun;
oniinde durdugun Allah’in huzurunda basi egik, kollari diismdis,
kanatlari inmis, giizelce miinacat eder halde onu yiicelterek ve hata-
larinin sonuglarindan kurtulmayi dileyen, giinahlar sebebiyle helak |
olmaktan kacan biri olarak durursun. Allah’tan baska (gercek) gii¢
kuvvet sahibi yoktur.

RIGHTIS OF DEEDS

10 - THE RIGHT OF YOUR PRAYER s

Then the right of your ritual prayer is that you should know that it is an
arrival at the threshold of God and that through it you are standing before
God. And whenyou realize that, then you will stand in the station of him who
is lowly, vile, beseeching, trembling, hopeful, fearful, and abased, and you will
magnify Him who is before you through stillness, and bowing of the head ',
and humbleness of the limbs, and yielding of the wing™, and by saying the
best supplications to him by yourself and beseeching Him to save you from
the responsibilities which rest on your shoulders-surrounded by your faults

and exhausted by your sins. And there is no power but in God.
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11 - ORUCUN HAKKI

Orucunun hakkiyla ilgili bilmen gerekir ki o seni atesten korumak
icin dilinin, kulaginin, goéziiniin, cinsel organinin ve midenin Gzerine
¢ekilmis bir ortiidir. Hadiste soyle gelmistir: “Orug atese karsi bir
zirhtir.” Eger siikGnetle o koruyucu o6rtiiniin iginde kalmaya calisir-
san, mahfuz kalabilecegini umabilirsin ancak eger sen o 6rtiiyii koyu-
verir etrafini acarsan; sehvete cagiran ve Allah’tan ¢ekinme haddin-
den cikaran bakistan ¢ekinmezsen, 6rtiiniin yirtilmasindan ve agikta
kalmaktan giivende olmayacaksin. Allah’tan baska (hakiki) bir gii¢
kuvvet sahibi yoktur.

11 - THE RIGHT OF FASTING

And the right of fasting is that You should know it is a veil, which God
has set up over your tongue, your hearing and your sight, your private
parts and your stomach, to protect you from the Fire'®. This meaning is
asserted in the tradition: “Fasting is an armor against the Fire.” Thus if
your parts can calm down within the veil of fasting, you have hopes of
being protected."” Butif you leave them agitated behind the veil and let
them lift the sides of the veil, then they will look at things that are not
lawful for them to look at -that incite lust and powers that are beyond
the limits of being God-fearing. It is not safe for you to break through
the veil and leave it."® And there is no power but in God.
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12 - HACCIN HAKKI
Hacain hakkiyla ilgili bilmelisin ki hac Allah'in huzuruna varmak
ve giinahlardan Allah’a kagistir. Onunla tévben kabul olur ve Allah-u
Taala’nin boynuna koydugu farz vazife yerine gelmis olur.

12 - THE RIGHT OF PILGRIMAGE
And the right of pilgrimage " is that you should know that it is an
arrival at the threshold of your Lord and a flight to Him from your sins;
and through it your repentance is accepted and you perform an obliga-
tion made incumbent upon you by God.
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13 - SADAKANIN HAKKI

Sadakanin hakkiyla ilgili bilmelisin ki, o senin Rabbin katinda
birikimin ve sahide ihtiya¢ duymayan emanetindir. Bunu bildiginde
gizlide verdigin emanete (sadakaya) agiktan verdiginden daha ¢ok
glivenirsin. Bilirsin ki asikar yaptigini gizlide yapman daha iyi olur ve
sadakanin seninle onun arasinda kalmasi, gézlerin ve kulaklarin sahit-
ligi olmadan daha giizeldir; boylece onun aleyhine sahit tutuyor gibi
bir duruma diismezsin ve onun emanetini geri verecegine inanmiyor
gibi olmazsin. (Bu bilince sahip olursan) sadakaniinsanlarin basina da
kakmazsin ¢iinkii onun senin kendin icin oldugunu bilirsin. Eger min-
net koyar basa kakarsan kendine koétiliik yapmis olacaksin, zira basa
kakman o hayir isi kendin icin yapmadigin anlamina gelir, ¢link{ ken-
din icin yapmis olsan baskasina minnet koymanin bir anlami olmazdi.
Allah’tan baska (hakiki) bir gii¢ kuvvet sahibi yoktur.

13-THE RIGHT OF CHARITY
And the right of charity is that you should know that it is a storing
away with your Lord and a deposit for which you will have no need for
witnesses. Then once you know this you will be more confident of it if
you donate it in secret than if you donate it in public.? It is more appro-
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priate for you to do privately what you now do in public and keep the
affairs between you and Him secret under all circumstances. And you
should also not take your hearing and sight as witnesses for the dona-
tions that you make in charity as if you have the most trust yourself. 2" It
should not be asif you are not sure that your donations will be returned
to you. Finally you should not remind others of your favors since you
have done so for yourself. If you remind them of your favors, you will
not be immune from being similarly reminded of others’ favors to you.
Moreover this will prove that your intentions were not pure. If you had
pure intentions you would not remind anyone of it. And there is no
power but in God.
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14- KURBANLIK HAYVANIN HAKKI

Kurbanliginin hakki, irade ve niyetinin Allah’a yénelmek, onun rah-
metine erismek, onun kabuliinii elde etmek olmasidir. Niyetin baskala-
rinin gormesi olmasin. Boyle olursan, zorluga ve gosteriscilige diismez
sadece Allah’a niyetlenmis olursun. Bil ki Allah’in (rizasini) dilemek
kolaylikla olur zorlukla olmaz. Nitekim o kullari igin kolayligi dilemis
zorlugu dilememistir. Ayni zamanda al¢akgoniillii ve sade olmak senin
icin de biyukliik taslayip bobiirlenmekten daha kolaydir; zira kiilfet
ve zorluk bébiirlenip efendilik taslamak pesinde olanlarda olur; sade
ve kanaatkar olanlarin yasaminda zorluk ve kiilfet olmaz. Ciinki yara-
tiista olan ve tabiata uygun olan sade ve algakgéndilli yasamaktir.
Allah’tan baska (hakiki) bir gii¢c kuvvet sahibi yoktur.

14- THE RIGHT OF THE OFFERING

22 And the right of the offering is that through it % you purify your will
toward your Lord, and expose yourself to His Mercy, and His approval and not
the eyes of the observers lower than Him. If this is so, you will neither be hypo-
critical nor extravagant. You will only intend the offering for God's sake, and
know that God wishes your ease, and does not wish your hardship. He also
wishes His creatures to take it easy, and does not wish them to suffer hard-
ships. Likewise, modesty is better than arrogance, for there lies extravagance
and falsehood in the arrogant, while there are no formalities or falsehoods in
the humble and the servile, since they are creatures and they exist in nature.
There is no power but in God. %
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ONDERLERININ HAKLARI
15- YONETIMDE SANA ONDER OLANIN HAKKI

Yonetimde 6nderin olan kisinin hakkiyla ilgili bilmelisin ki sen onun
icin bir sinavsin. O, Allah'in kendisini sana hakim ve y6netici yapmasi
sebebiyle sinanmaktadir. Onun hayrini diler bir tavir icinde olmalisin;
onunla gekisip zitlasmayasin ki sana giicii yetiyor oldugu i¢in hem ken-
dinin hem onun felaketine yol agarsin. Onun gondil rizasiyla verdigini,
dinine zarar vermeyecekse (helal ise veya karsiiginda haram bir is bek-
lemiyorsa) ve Allah yolunda kullanabileceksen al¢akgoniilliilik ve hos
karsilayarak al. Onunla boy 6lgiistiirme ve inatlasma, bunu yaparsan
hem ona hem kendine kétiilik etmis olur, kendini sikintiya sokarken
onu da senin sebebinle bedbahtliga siiriikler hatta ona kendin aleyhine
yardim etmis, sana yapacaklarina ortak olmus olursun. Allah’tan bagka
(hakiki) bir gii¢ kuvvet sahibi yoktur.

RIGHTS OF LEADERS

15- THE RIGHT OF THE POSSESSOR OF AUTHORITY

Then the right of the possessor of authority is that you should know that
God has established you as a trial for him. Godis testing him through the author-
ity God has given him over you. And you should sincerely provide him with your
advice. And you should not quarrel with him while he has full dominance over
you, for thereby you cause your own destruction and his, too. And you should
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be humble and courteous for his gifts to attain his satisfaction with you, so that
he will not harm your religion. And you should seek God's help in this regard.
Do not oppose his power and do not resist him. Should you do so, you would
have disobeyed him and disobeyed yourself: thus exposing yourself to encoun-
ter his evil and expose him to destruction by you. Thus you will deserve to be
considered to be as his assistant acting against yourself and as his partner in
what he does to you. And there is no power but in God.
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16 - ILIMDE ONDERIN OLANIN (OGRETMENIN) HAKKI

ilimde sana 6ncii ve 6nder olanin hakki, onu Ustiin tutman, bulun-
dugu yerde saygili davranman, onu iyi dinlemen, iyi karsilaman ve
dahasi ondan ihtiya¢ duydugun ilmi 6grenmek igin zihnini bosaltman,
disiinceni hazirlaman, ayrica kalbini temizlemek ve lezzetlerden uzak-
lasip, sehvetini kismak suretiyle basiretini artirmandir. Bilmelisin ki sen
karsilastigin bilgisiz birine karsi onun sana égrettiginin elcisisin. Ogren-
digini giizel bir sekilde sunmakla gérevlisin. Sana 6grettiklerini (baska-
sina)sunmada ve onun ilmini aktarmada, eger ki kendisine bagli olarak
bilgi veriyorsan ona ihanet etme. Allah’tan baska (hakiki) bir gii¢ kuvvet
sahibi yoktur.

16- THE RIGHT OF THE TRAINER THROUGH
KNOWLEDGE

And the right of the one who trains you through knowledge is glo-
rifying him, and respecting his meetings, and listening well to him, and
being responsive to him 2%, and helping him for yourself in the knowl-
edge that you need by freeing your mind for him, and presenting your
understanding to him, and purifying your heart for him, and fixing your
eyes on him by means of abandoning leisures and diminishing lust. And
you should know that regarding what he teaches you, you are con-
sidered as his messenger to teach when you meet the ignorant ones.
Therefore, it is binding upon you to render on his behalf properly, and
not cheat in the fulfillment of his mission, and strive to deliver what you
undertake. And there is no power but in God.
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17 - MALIKIN HAKKI

Miilkiyette senin 6nderin’, yonetimdeki dnderin gibidir su Farkla ki
malikin olan 6nder, yonetimde 6nderin olanin sahip olmadigina sahip-
tir. Malikin olan kisiye, seni Allah’in vacip haklardan ¢ikarmadidi siirece
kiiclik veya biiyiik islerde itaat etmen gerekir. Eger seninle Allah'in
hakki arasina veya diger yaratilmislarin haklari arasina girmek isterse
ona itaat etmemeli ancak (Allah’in veya baskalarinin vacip hakkini
yerine getirdikten) sonra tekrar onun itaatine geri donmeli, ona itaat
etmelisin. Allah’tan baska (hakiki) bir gii¢c kuvvet sahibi yoktur.

17- THE RIGHT OF THE TRAINER THROUGH
OWNERSHIP

And the right of him who trains you through *®ownership ?7 is similar to
the right of the possessor of authority over you. Except this one has a right
which that one does not: being that you are bound to obey himin every mat-
ter, whether small or big, except for what would lead you to abandon incum-
bent rights of God, or in what would intervene between you, his rights and

1- Peygamberimiz, Ehlibeyt imamlari ve onlardan biri olarak imam Zeynilabidin (a) insan fitrati-
na aykiri bir olgu olan kélelige karsi stirekli micadele etmis, kéleligin fikirsel ve sosyal zeminini
yok etmek i¢in caba harcamislardir. Giigleri yettigince kéle alip azat etmisler, insanlari kolelere
iyi davranmaya, kendi yediklerinden yedirip, kendi giydiklerinden giydirmeye tesvik etmislerdir.
Kolelik, o donemin sosyal ve ekonomik sartlarinda aniden kaldirilabilecek bir durum olmadig
icin ani ve kesin bir yasak konulmamis, bunun yerine kolelik miessesesinin ortadan kalkmasi
yéninde tedbirler ongorilmustir. Bu tedbirlere 6rnek olarak; kéle azat etmenin sevabi Gize-
rinde durulmasi, kole azat etmenin bir siinnet olarak ortaya konulmasi, bazi ginahlarin (bilerek
orug bozmak gibi) kefaretinin kéle azat etmek olarak belirlenmesi gibi maddeleri sayabiliriz.
Zaten kolelerin bircogu, tek basina ayakta durabilecek ve kendilerini idare edebilecek durumda
degillerdi. Bu yiizden olacak ki imam Zeyniilabidin (a) de aldigi kdleleri hemen azat etmiyor bir
stre yaninda tutup egittikten sonra azat ediyordu.



the rights of the people. And once you fulfill them, you can commit yourself
to his rights and engage in fulfilling them. And there is no power but in God.
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HiIMAYENDE OLANLARIN HAKLARI
18 - YONETILENLERIN HAKKI

Yonetimin altinda olanlarin hakkiyla ilgili bilmen gerekir ki, onlar
senin daha giiclii olman sebebiyle senin y6netimine girmislerdir.
Onlari senin tebaan kilan sey senden daha zayif ve altta olmalari-
dir. Gyleyse zaafi ve diiskiinliigii ile senin hakimiyetine girip, sana
iistiinliik ve gii¢ yetirmekten aciz olanlardan, senin hiikkmiine boyun
egip karsina ¢ikmayanlardan ve senden hognut olmadiklari konu-
larda (Allah’tan baska) yardimcisi olmayanlardan senin merhamet ve
himayene daha layik kimdir? (Ayni zamanda) kimdir bahsettigi izzet
ve iktidardan dolayi, Allah-u Taala'ya siikretmesi senden daha uygun
olan? (Bil ki) Allah nimetine siikredenlere nimetini artirir. Allah’tan
baska (hakiki) bir gii¢ kuvvet sahibi yoktur.

RIGHTS OF SUBJECTS
18- THE RIGHT OF SUBJECTS THROUGH AUTHORITY
Then the right of your subjects through authority is that 28 you should
know that you have authority over them due to your power over them,
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and that they have been made your subjects through their weakness and
humility. What do they deserve whose weakness and humility made them
your subjects, and made your authority over them effective. They do not
disobey you by their own might and power.?’ They cannot find a sup-
porter against your power except [by God], by His Mercy and Protection,
and patience. How proper it is for you to recognize that God has granted
you thisincreased might and power with which you have subdued others.
You should be thankful to God. And God will increase His Graces to those
who thank Him. And there is no power but in God.
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19 - OGRENCININ HAKKI

ilmin icin elinin altinda olanlarin hakkiyla ilgili bilmelisin ki Allah
(cc), sana tevdi ettigiilim ve emanet ettigi hikmet hazineleri sayesinde,
seni onlara Gstiin kilmis onlarin dgreticisi yapmistir. Eger iyi (bir ema-
netci) olur, insanlara karsi efendisini (temsil eden) sefkatli ve hayir-
sever bir hazine bekgisi, muhtag¢ gordiiklerine efendisinin malindan
cikarip veren sabirli bir muhasip gibi olursan iyi bir gérevli ve imanli bir
emanetgi sayilirsin. Aksi takdirde (emanet sahibine) karsi hain, halka
karsl ise zalim durumuna diisersin, (verilen emaneti) kaybetmeyi hak
eder ve o yiice efendinin makamina karsi gelmis olursun. ‘

19- THE RIGHT OF SUBJECTS THROUGH KNOWLEDGE
And the right of your subjects through knowledge is that you should
know that God established you over them through what He has granted

you of knowledge and what He has granted authority over His treasures of  2J[$,
wisdom. If you do well *°in what God has given you authority over and treat
them the same as the treatment of the treasurer, a sympathetic counselor
who respects his master in the affairs of the slaves, the steadfast good-doer
who, when he sees one who is needy, takes some of the property that he
has control over to give away. Then you will be matured. And will be hopeful
and faithful. Otherwise you will be regarded as betraying Him, and unjust to
His creatures, and exposing yourself to God's seizing His Graces and Power
from you.
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20 - NiKAHIN ALTINDA OLANIN HAKKI

Nikahtan dolayi senin himayende olanin hakkiyla ilgili bilmelisin
ki, Allah onu sana huzur ve rahat bulma vesilesi kildi. Onu sana sevagili
ve gonil siginagi yapti. O da sen de es (nimeti) icin Allah'a siikret-
meli ve bilmelisiniz ki es Allah’'in nimetidir. Oyleyse (Allah’tan gelen)
bu nimete iyi davranip saygi géstermeli ve iyi gecinmelisiniz. Gergi
senin hakkin ona nispetle daha belirgin ve haram olmamak kaydiyla
istedigin ya da istemedigin islerde onun sana itaati daha gereklidir?
ancak onun da senin lizerinde sevgi ve linsiyet? hakki bulunuyor ve
sen onun koynunda huzur buluyorsun, giderilmesi kaginilmaz olan
hazz ihtiyacin da onun sayesinde gideriliyor ki bu ¢ok biyiik bir hak-
tir. Allah’tan baska (hakiki) bir gii¢ kuvvet sahibi yoktur.

20- THE RIGHT OF THE WIFE
And the right of your subject through matrimonial contract 3" is that
you should know that God has made her repose, a comfort and a com-
panion, and a maintainer for you. It is incumbent upon each of you to
thank God for the other and realize that the other one is God's blessing
for you. It is obligatory to be a good companion for God's Blessing, and
to honor her and treat her gently. Yet, your right over heris more incum-
bent 32 and she must obey you in every matter that you like or detest-
except in acts of disobedience to God. She should enjoy the rights of
mercy and intimacy, as she is an object of tranquility. You should care for
her through consummation of the lust that must be consummated. And

that is surely great. And there is no power but in God.
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21 - ELININ ALTINDA BULUNAN KOLENIN HAKKI

Bilmelisin ki o da Allah'in yarattigi bir insandir, eti kani seninle
aynidir. Sen onun efendisisin ama onu var etmis ona g6z ve kulak
vermis dedilsin. Onun rizkini veren de sen dedilsin. Senin emrine ve
glivencene verilip sana emanet edilen o insanin her seyi Allah’tandir.
Sen de ona Allah’in davrandidi gibi davranasin, onu koruyasin, kendi
yediginden yedirip kendi giydiginden giydiresin, glicii olmayan islere
zorlamayasin. Eger onu begenmiyorsan ilahi sorumluluktan ¢ikmak
icin onu birakip baskasini al. Boylece (sevgisizlik yiiziinden) Allah’in
kuluna eziyet etmemis olursun. Allah’tan baska (hakiki) bir gii¢ kuvvet
sahibi yoktur. \

21- THE RIGHT OF YOUR SLAVE

And the right of your subject through being your slave is that you
should know that he is a creature of your Lord and is made of the same
flesh and blood. ** And you only own him, but you are much too inferior  2J[s
to God and you have not created him.** And you have not created his
hearing and sight, nor do you provide his daily sustenance; rather it is God
who gives you sufficiency for that. Then He subjugated him to you, ent-
rusted him to you, and provisionally consigned him with you. So protect
him there®, and treat him well just as well as he has treated you, and
feed him with what you eat yourself, and clothe him with what you clothe
yourself. And do not burden him with what he cannot withstand. And if
you dislike him, you ought to let him go and replace him, but do not tor-
ment God's creature. And there is no power but in God.
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AKRABALARIN HAKLARI
22 - ANNE HAKKI
Akrabalarin haklarina gelince, Annenin hakkiyla ilgili bilmelisin
ki, o seni kimsenin kimseyi tasimadigi yerde (karninda) tasimistir.
O kimsenin kimseye yedirmedigi can gidasindan sana yedirmistir. O
goziyle, kulagiyla, eliyle, ayadiyla, saciyla, derisiyle ve biitiin organ-
lariyla mutluluk ve memnuniyet icinde seni korumustur.

Zorluklara, aclya, agirliga ve {ziintiiye (senin icin) katlanmis ve
sonunda (Allah’in) kudret eli seni (onun karnindan) yeryiiziine ¢ikar-
mistir. Bundan sonra da annen senin i¢in yemeyip yedirmeye, giymeyip
girdirmeye, icmeyip icirmeye razi olmustur. Kendisi giineste kalsa da
seni golgede tutmak, kendisi mahrum olsa da seni bollukta yasatmak,
kendisi uykusuz kalsa da seni rahat uyutmak icin ¢aba harcamistir.

Onun karni yuvan, kucagi huzurlu korunadin, gégsi (hayat) pina-
rin ve cani koruyucun olmustur. Diinyanin sogugunu sicagini (senden
uzak tutarak) kendi gogiislemistir.
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iste biitiin bunlari karsilayacak kadar ona tesekkiir edip karsili-
gini vermen gerekir ki bunu Allah’in yardimi ve inayeti olmaksizin
asla bagsaramazsin.

RIGHTS OF RELATIONS OF KIN
22- THE RIGHT OF YOUR MOTHER

Then the right of your mother is that you should know that she car-
ried you where no one carries anyone, and she fed you with the fruit of
her heart -that which no one feeds anyone, and she protected you with
her hearing and sight, and her hands and legs, and her hair and skin and
all her other organs. She was highly delighted to do so. She was happy
and eager, enduring the harm and the pains, and the heaviness and the
grief until the Mighty Hand expelled you out of her and delivered you
out to the earth. She did not care if she went hungry as long as you ate,
and if she was naked as long as you were clothed, and if she was thirsty
as long as you drank, and if she was in the sun as long as you were in the
shade, and if she was miserable as long as you were happy, and if she
was deprived of sleeping as long as you were resting. And her abdomen
was your abode, and her lap was your seat, and her breast was your sup-
ply of drink, and her soul was your fort. She protected you from the heat
and the cold of this world. Then you should thank her for all that. You
will not be able to show her gratitude unless through God's help and His

granting you success. J
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23 - BABA HAKKI
Babanin hakkiyla ilgili bilmelisin ki, o senin kékiindiir ve sen
onun dali budagisin. O olmasa sen olmayacaktin. Oyleyse kendinde
cok begendigin bir 6zellik gérdiigiinde (kendinle éviinmek yerine) o
nimetin kaynaginin baban oldugunu hatirla ve bunun icin de Allah’a
hamd eyleyip ona karsi siikran gérevini yerine getir.

23-THE RIGHT OF THE FATHER
And the right of your father is that you should know that he is your
root and you are his branch. And without him, you would not be. When-
ever you see anything in yourself which pleases you, you should know
that your father is the root of its blessing upon you. So praise God and
thank Him in recognition of that. And there is no power but in God.
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24 - EVLAT HAKKI

Evladinin hakkiyla ilgili bilmelisin ki, o sendendir ve diinyanin hay-
rinda serrinde seninledir. Sen onun edep ve terbiyesinden, Rabbini
tanimasindan, Rabbine ve sana karsi itaatkar yetismesinden sorum-
lusun. Onunla ilgili miikafat da kazanabilirsin cezaya da ¢arptirilabi-
lirsin. Diinyada sundugu giizel bir eserle kendini siisleyen kisi gibi;
ahirette ise Rabbinin huzuruna giizel bir amelle kendine bagislama
gerekgesi sunan, uhrevi kazang elde eden kisi gibi ol. Allah’tan baska
(hakiki) bir gii¢ kuvvet sahibi yoktur.

24 - THE RIGHT OF THE CHILD
And the right of your childis that you should know that he is from you
and he will be ascribed to you in this world through both his good deeds
and his evil deeds. And you are responsible for what has been entrusted

to you in teaching him good conduct, and guiding him toward his Lord  2J[$,
and helping him to obey Him on your behalf and for himself. Then you
will be rewarded for so doing, and you will be punished. ¢ Then regard-
ing his affairs, act like one who will be proud of bringing him up in this
world, and one who is excused by His Lord for what is between you and
him for taking good care of him, and the good results you achieved. And
there is no power but in God.
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25 - KARDES HAKKI

Kardesinin hakkiyla ilgili bilmelisin ki, o senin uzanan elin, sigin-
digin destegin, dayandigin izzetin ve 6ne atilmak icin kullanacagin
giiciindiir. Oyleyse onu Allah'in emrine karsi gelmek iizere bir silah,
Allah’'in hakkini cignemek icin bir gii¢ olarak kullanma. Onu desteksiz
birakma, diismanina karsi yardimcisiz terk etme. Onunla seytanlari
arasina girerek (k6tii yola diismesine mani ol), ona nasihatte bulun
ve Allah’a yonelmesi icin caba harca. Eger Rabbine teslim olur hakka
icabet ederse onun hayrinadir; aksi takdirde Allah’t ondan Gstiin ve
saygin tutmalisin.

25-THE RIGHT OF THE BROTHER

And the right of your brother is that you should know that he is your
hand that you extend, and your back to whom you seek refuge, and
your power upon whom you rely, and your might with which you com-
pete. Take him not as a weapon with which to disobey God, nor as a
means with which to violate God's rights. And do not neglect to help
him against his own self and support him against his enemy, and inter-
vene between him and his devils, and give him good counsel, and associ-
ate with him for God's sake. Then if he obeys his Lord and is responsible
towards Him properly it is fine. Else God should be more preferable and
more honorable to you than he is. 37
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BASKA HAK SAHIPLERI
26 - SENi AZAT EDEN EFENDININ HAKKI

Seni kolelikten azat eden efendinin hakkina gelince, bilmelisin ki,
o senin icin parasini infak etmis seni kélelik zilleti ve korkusundan
hirriyet izzeti ve mutluluguna kavusturmustur. Seni miilkiyet esare-
tinden kurtarmis, kélelik baglarini ¢ozmistiir. Sana izzet kokusunu
koklatmis, kahir zindanindan gikarmis, zorluklardan kurtarmis, hay-
rini dilemek iizere s6z almis, bitiin diinyayi sana sunmus, seni sana
bahsetmis, esaretini bitirmis, Rabbine kulluk icin bosluga kavustur-
mus ve bunlari saglamak icin kendi varligindan vazgegmistir. Bilmeli-
sin ki o hayatinda da 6liimiinde de akrabalarindan sonra halkin sana
en oncelikli olani, yardimini ve destegini en ¢ok hak edeni ve Allah
yolunda birliktelik icin en layik olandir. Oyleyse sana ihtiya¢ duydu-
gunda kendini ona tercih etme.

RIIHTS OF OTHERS
26- THE RIGHT OF MASTER ON THE FREED SLAVE
Then the right of your master who has favored you 3®is that you
should know that he has spent his property for you and has brought
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you out of the abasement of slavery and its desolation, and has brought
you into the honor of freedom and its sociability. And he has freed you
from the captivity of his own possession and has released the bonds of
his slavery from you. And he has led you to smell the scent of honor, and
has brought you out of the prison of subjugation, and has repelled hard-
ship from you, and has extended to you the tongue of fairness, and has
liberated you to freely move about in the whole world, and has given
you ownership of yourself, and has freed you from captivity, and has
given you the freedom to worship your Lord. And for this he has suf-
fered a decrease in his fortune. Then you should know that he is the
closest creature to you after your relations of kin, in your life and after
your death, and that he is the most meritorious creature to receive your
assistance and support, and your help for God's sake. Therefore do not
prefer yourself to him regarding any of his needs.
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27 - SENIN AZAT ETTIGIN KOLENIN HAKKI

Azat ettigin kélenin hakkiyla ilgili bilmelisin ki, Allah (cc) seni onun
hamisi, koruyucusu, yardimcisi ve siginadi kilmistir. Allah onu seninle
kendisi arasinda bir sebep ve vesile karar kilmistir. Oyleyse onun seni
atesten korumasi ne giizeldir! O ahirette senin icin sevap kaynaddir,
diinyada ise eger bir yakini yoksa mirasini sana birakacaktir. Bu senin
onun icin infakta bulunman ve azat ettikten sonra da onun hakkini ria-
yet icin ¢caba harcamanin karsiigidir. Eger onun hakkini riayet etmez-
sen, korkulur ki ondan sana kalan miras (hakkedilmis) giizel bir rizik
olmayacaktir. Allah’tan baska (hakiki) bir gii¢ kuvvet sahibi yoktur.

27- THE RIGHT OF THE FREED LAVE ON HIS MASTER

And the right of the slave whom you have favored *is that you
should know that God has established you as his supporter, and shelter
and assistant, and refuge, and He has established him for you as the
means and as a mediator between you and Him. Then by freeing him,
he will protect you from the Fire “. And this is the reward you get from
him in the future. And your immediate reward is to inherit from him
if he does not have any relations of kin. There is a compensation for
the property you have spent for him, and respecting his rights after you
spent your property. Then if you do not respect his rights, there is the
fear upon you that his inheritance would not be purified for you. And
there is no power but in God.
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28 - SANA IYiLIK YAPANIN HAKKI

Sanaiyilik yapanin hakki, ona tesekkiir etmen, iyiligini hatirlaman,
onun hakkinda giizel sézler sdyleyip yayman, onun igin Allah (cc) ile
kendi aranda goniilden dua etmendir. Boyle davranirsan o kisiye giz-
lide ve agikta tesekkiir etmis sayilirsin. Bundan 6teye, eger imkanin
varsa amelde de onun yaptidi iyiligin karsiigini vermelisin ve edger
simdilik imkanin yoksa firsat kollamali ve daima karsilik verme karar-
Liigina sahip olmalisin.

28 - THE RIGHT OF HIM WHO TREATS YOU KINDLY

And the right of him who treats you kindly is that you should thank
him and acknowledge his kindness; and spread the good word around
about him, and sincerely pray for him between you and God the Praised
One. Then if you do that, you have thanked him both in private and in
public. Then if you are able to practically recompense him, Do recom-
pense him. Otherwise you should be determined to do so later.
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29 - MUEZZININ HAKKI

Miezzinin hakkina gelince, bilmelisin ki o, sana rabbini hatirla-
tan, seni senin iyiligine cagiran kisidir. O Allah'in Farz ettigi gorevi
yerine getirmede en iyi yardimcindir. Sana iyilik yapan herhangi biri
gibi ona da tesekkiir etmelisin. Sen kendi evinde ona karsi (siradan
birisi olarak) kotiimser olsan da Allah rizasi icin yaptigi bu iste ona
karsi (miezzin kimligi itibariyle) kotimser olmamalisin. Bilmelisin ki
o hig kuskusuz Allah’in sana bir nimetidir, 6yleyse Allah’in nimetine
karsi iyi ol ve her haliikarda Allah’a siikret. Allah’tan baska (hakiki)
bir gii¢ kuvvet sahibi yoktur. ‘

29- THE RIGHT OF THE CALLER TO PRAYER
And the right of your caller to prayer is that you should know that

he is *? the one reminding you of your Lord, and is calling you to your s
good fortune, and is your greatest helper in fulfilling an obligation that
God has made incumbent upon you. Therefore thank him for that just
as you thank one who does some good to you. And if you are upset with
him at home due to this, you should not accuse him for this since his act
is for God. And you should know that he is one of the Blessings of God
to you. There is no doubt about it. Then you should kindly treat God's
Blessing, by praising God for him under all circumstances. And there is
no power but in God.
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30 - CEMAAT NAMAZI iMAMININ HAKKI

Namaz imaminin hakkina gelince, bilmelisin ki o, seninle Allah
arasinda elgilik gorevini tstlenmistir. Rabbinin huzurunda seni tem-
sil ediyor ve o senden taraf konusuyor; sen ondan taraf dedil, o sana
dua ediyor; sen ona degil, o senin icin istekte bulunuyor; sen onun icin
degil, bu huzura gikista o vazife iistleniyor; sen degil. Eger bir kusuru
olursa bundan o sorumlu olur sen olmazsin ve eger bir giinahi varsa
sen ona ortak sayilmazsin. Onun bu iste senden bir 6nceligi de yok-
tur. Demek ki o kendisini 6ne atarak seni korumustur; kendi namaziyla
senin namazini muhafaza etmistir. Oyleyse bundan dolayi ona siikran
duymalisin. Allah’tan baska (hakiki) bir gii¢ kuvvet sahibi yoktur.

30- THE RIGHT OF THE RITUAL PRAYER LEADER

And the right of your leader in your ritual prayer is that you should
know that he has taken on the role of a mediator between you and
God and appeared in the presence of your Lord on your behalf. And he
speaks for you, but you do not speak for him; and he supplicates for you,
but you do not supplicate for him; and he has beseeched for you and
you do not beseech for him. And he has spared you the anxiety of stand-
ing before God and the question of interrogation for your prayer, but
you do not spare him that. Should he perform the prayer imperfectly,
he is held responsible for that not you; and if he makes a mistake during
the prayer, you will not be his partner in it, and there is no superiority in
this for him over you. Then he protected you through himself, And he
protected your prayer through his prayer. Therefore thank him for this.
And there is no power nor any strength but in God.
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31-SOHBET ETTIGiN KiSININ HAKKI

Birlikte sohbet ettigin kisinin hakki, ona yumusak ve hos davran-
man, onu giizel karsilaman, onunla konusurken s6z alip vermede duy-
gudaslik ve insafi riayet etmen ve aniden g6ziini (dikkatini) ondan
baska yere déndiirmemendir. Eger sohbet etmek icin sen ona geldiy-
sen istedigin zaman kalkabilirsin ancak eger o sana gelmisse kalkip
gitme hakki onundur ve o izin vermedikge senin kalkip gitmen dogru
olmaz. Allah’tan baska (hakiki) bir gli¢ kuvvet sahibi yoktur.

31- THE RIGHT OF YOUR SITTING COMPANION
And the right of your sitting companion is that you should treat him
gently, and warmly welcome him, and be fair while talking with him, and
do not take your eyes off of him when you are looking at him, and pro-
nounce your words clearly to help him understand what you say. And
if you are the first one to go and sit with him, you can leave him when

you wish. However, if he is the first one to come and sit with you, he can = 2J[§,
leave you when he wishes to. And you should not leave him without his
permission. * And there is no power but in God.
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32 - KOMSU HAKKI

Komsunun hakki (evde) bulunmadiginda onu korumak; bulun-
dugunda ise sayginligini muhafaza etmek ve her iki durumda ona
yardimar olup desteklemektir. Onun ayibini bulmak pesinde olma
ve onda bir kotiiliik arama. Eger istemeyerek ve pesinde kosmaksi-
zin bir ayibini 6grenirsen onu saklamak igin saglam bir kale ve kalin
bir perde (gibi) olmalisin. Oyle ki eger mizraklar o ayibi aramak icin
go6gsiini yarsa ona ulasamasinlar. Komsunu bilmedigi bir yerden din-
leme. Kot gliniinde onu yalniz birakma ve iyi giiniinde onu kiskanma.
Hatasini gérmezden gel, sucunu affet, cahillik ederse sabir géster.
Ona karsi bariscil davran, onu dilinle incitme. Ona iyilikseverce yak-
lasip yaniltmak isteyenlerin tuzagini bosa ¢ikar, ona giizel ve saygili
davran. Allah’tan bagka (hakiki) bir gii¢ kuvvet sahibi yoktur.

32- THE RIGHT OF THE NEIHBOR
And the right of your neighbor is that you should be as a guard-
ian for him when he is absent, and you should honor him when he is
present, and you should assist and support him in both situations. You
should not pursue any of his imperfections, and you should not seek
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any of his faults. But if you should discover any of his faults unintention-
ally, you should take the role of -regarding what you know- a fortified
stronghold and a veiling screen. ** You should guard them in such a way
that none of his defects can be discovered even if they are thoroughly
inspected through spears. And you should not eavesdrop on him, and
you should not forsake him during times of hardship. And you should
not envy him when he receives a blessing. Pardon his deviation and for-
give his mistakes. And do not lose your temper when he behaves out of
ignorance with you. And do not stop to be his supporter, and answer
those who scold him. And divulge for him the deception of those who
counsel him, and associate with him in an honorable manner. And there
is no power nor any strength but in God.
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33 - ARKADAS HAKKI

Arkadasinin hakkina gelince, eder elinden geliyorsa, ona karsi,
onun sana oldugundan daha iyi ve daha giizel bir arkadas olmaya
calis. Bunu basaramiyorsan hi¢ olmazsa insafi riayet et (onun yaptidi
kadarini yapmaya calis). Sana nasil saygi goésteriyorsa; sen de ona
oyle saygi goster, seni nasil kolluyorsa; sen de onu dyle kolla. Sana
iyilik yapmakta senden 6ne ge¢mesin, eger gegerse sen yine (onun
iyiliginin altinda kalma ve) iyiligine karsilik ver. Hak ettigi sevgi ve
dostlukta kusur gosterme. Rabbine itaati konusunda da onu disiin-
meyi, onu korumayi ve ona destek olmayi kendine gorev bilmelisin.
Rabbine karsi giinaha yénelmemesi icin nefsi karsisinda da ona yar-
dim etmelisin. (Boylece) arkadasina rahmet olmali azap olmamalisin.
Allah’tan baska (hakiki) bir gii¢ sahibi yoktur.

33- THE RIGHT OF THE COMPANION

And the right of the companion is that you should act as his compan-
jon with nobility as much as you can. You should at least treat him with
fairness and honor him as he honors you, and guard him as he guards
you, and do not let him be the first one to deal with the other one with
honor. And if he does so, you should do something for him in return.
And you should not neglect the friendship that he deserves in the least
bit. You should commit yourself to advise him, care for him, and help
him perform the acts of obedience to his Lord, and help him restrain
himself from any act of disobedience of his Lord that he might attempt.
Then be like a mercy upon him, and not as a chastisement. And there is
no power butin God.
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34 - ORTAK HAKKI

Ortadinin hakki, eger kendisi yoksa yerini doldurman eder (isi-
nin basinda) bulunuyorsa onunla esit calismandir. Onun disiincesi
ve kararina basvurmadan kendi basina karar verip is yapmamalisin.
Onun malini korumali, 6nemli veya 6nemsiz malina hiyanet etme-
melisin. Bize soyle (bir hadis) ulagmistir: “Ortaklar biri birine hiyanet
etmedikce Allah’in eli onlarla beraberdir.” Allah'tan baska (hakiki) bir
gli¢ sahibi yoktur.

34- THE RIGHT OF THE PARTNER
And the right of the partneris that you should take care of his affairs
in his absence. And you should treat him equally when he is present.
And you should not make any decisions on your own without consider-
ing his opinion. And you should not act according to your own opinion
before discussing it with him. You should safeguard his property, and

advise him against cheating whether there is honor or disdain init, since  2J[$
it has been transmitted to us: “God's hand is with partners as long as
they do not cheat.” And there is no power but in God.
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35 - MALIN HAKKI

Malin hakki onu helal olmayan yolla elde etmemen, helal olma-
yan yolda harcamaman, haksiz olarak yerini dedistirmemen, yersiz
ve yanlis harcamaman, Allah’tan gelmis olan o mali ondan bagkasina
yoneltmemen ve sadece O'nun rizasi igin vesile kilmandir. (Malinla
ilgili olarak) belki de seni takdir bile etmeyecek kisiyi (mirasciyi) ken-
dinden 6ne gecirme. Zira senden sonrakiler ya senin icin iyi bir mirasgi
olmayip malini Allah’a itaat ile harcamayacaklar ki bu durumda sen
onlara giinahta yardim etmis olacaksin ya da onlar kendilerini disu-
niip malini Allah’in itaatinde harcayacaklar ki o zaman da onlar karli
cikacak ve sen giinahin, hasretin ve pismanliginla kalacaksin. Allah’tan
baska (hakiki) bir gli¢ sahibi yoktur.

35- THE RIGHT OF PROPERTY

And the right of your property is that you should not attain it except
by legitimate means and you should only spend it for legitimate causes.
You should not spend it improperly, you should not use it wrongfully,
and you should not use what is from God in ways other than in His way
and make it as a means to approach God. And you should not prefer to
use it for one who does not show gratitude instead of using it for your-
self. It is better that you do not leave it for others as inheritance who
might use it not to obey your Lord, and then your wealth may be consid-
ered to be as an assistance for them in so doing. Or you may bequeath
your property to one who spends it in the way of obedience to God in
ways better than you do. Then he will gain the benefits, and you will be
left with the sins, and the regret, and blame yourself for the ill conse-
quence. And there is no power but in God.
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36 - ALACAKLININ HAKKI

Senden alacakli olan kisinin hakki sudur: Eger imkanin varsa bor-
cunu oder, alacaklinin isini yoluna koyar, ihtiyacini giderir, onu geri
cevirmez ve pesinde kosturup oyalamazsin. Allah Rasuli (s) soyle
buyurmustur: “Giicl olan kisinin (borcunu) bekletmesi zulimdir.”
Yok edger imkanin yoksa onu giizel s6zle razi eder, giizel bir dille
ondan (zaman tanimasi icin) talepte bulunur, onu iyilik giizellikle
geri cevirirsin. Boylece onu hem mali gitmis hem de kétii muameleye
maruz kalmis durumuna diisiirmemis olursun. Ciinkii bunu yapmak
alcakea bir davranistir. Allah’tan baska (hakiki) bir gli¢ sahibi yoktur. ‘

36- THE RIGHT OF THE CREDITOR
And the right of him to whom you owe ** is that you should pay him

back if you have the means to do so. You should meet his need, make s
him rich, and avoid putting him off and procrastinating. The Prophet,
may God's peace be upon him and his household, said: “Procrastination
is oppression for the rich.” But if you are in hardship you should satisfy
him by using good words. You should gently ask him “¢ and send him
away with gentleness. You should not take his property and mistreat
him too. That will surely be mean. And there is no power but in God.
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37 - OTURUP KALKTIGIN KiSiNiN HAKKI*

Cok birlikte olup oturup kalktigin kisinin hakki, onu kandirma-
man, yaniltip zarara ugratmaman, ona yalan séylememen, gafil
avlamaman, entrika yapmaman, (hayrini serrini) umursamayan bir
diisman gibi (davranip) isini bozmamandir. Sana bel bagladiginda
elinden gelen fedakarligi yapmalisin ve bilmelisin ki sana giivenen
insani zarara ugratmak faiz almak gibidir.

37- THE RIGHT OF THE ASSOCIATE
And the right of the associate is that you should not mislead, or
cheat him, lie to him or fool him, and you should not trick him. And you
should not treat him as an enemy does -who alienates all his friends. If
he trusts you, you should be very careful of yourself for his sake, and
realize that cheating the intimate ones is like usury. And there is no
power but in God.
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38 - DAVACININ VE DAVALININ HAKKI
Davacinin Hakki

Senin aleyhine davaci olan hasminin hakki séyledir: EGer hasmin
iddiasinda hakli ise onun kanitini gegersiz kilmaya, davasini iptal
etmeye calisma aksine sen kendi nefsinin hasmi ol, kendi aleyhine
hakemlik yap. Baska sahitlere gerek kalmadan kendin onun lehine
sahitlik et. Clinkl bu, Allah'in senin {izerindeki hakkidir. Lakin eger
iddiasi batil ve haksiz ise, ona karsi iyi davran, (Allah’tan) ¢ekindir-
meye calis, dinine yemin ettir, Allah’i hatirlatarak onun hiddetini
azalt. S6zii uzatip karmasiklastirma ki hem hasminin kétiligina
azaltmaz hem de seni de onun gibi bir duruma diisiiriir ve onu sana
karsi daha cok sivriltip biler. Zira kotii sozler kotiiliga koriikler nasil
ki iyi sozler de kotiiligi kaziyip atar. Allah’tan baska (hakiki) bir giig
sahibi yoktur.

38- THE RIGHT OF THE ADVERSARY

The Right Of The Claiming Adversary
And the right of the adversary who has a claim against you is that
if his claim against you is true*”, you should not nullify his proof and
not abolish his claim. And you should dispute against yourself on his
behalf and be a fair judge against yourself, and give witness to his right
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against you without the witnessing of any witnesses. This is the right
of God that is made incumbent upon you. But if what he claims against
you is false, treat him with patience and remind him to fear God, and
implore him to his religion. And by reminding him of God you should
help reduce his fury against you. Avoid using indecent words and yelling
at him since this will not eliminate the animosity of your enemy but it
will result in your suffering from the sin he commits against you. And it
will also result in his sharpening of the sword of animosity towards you,
since indecent words will cause evil but good words will eradicate evil.
And there is no power but in God.
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Davalinin Hakki

Aleyhinde davacioldugun davalinin hakkina gelince, egerdavanda
hakliysan onunla giizelce konusup gériiserek ihtilafi bitirmeye calis.
Kuskusuz ortaya atilan iddianin (suglanan) davalinin kulagindaki yan-
kisi cok siddetlidir. Delilini ve anlatmak istedigini giizel bir Gslupla,
(karsi tarafa) firsat taniyarak ve acik secik bir sekilde ifade et. Nazik
ve latif ol. Ortaya attigin delilin tartisma ortaminda ve laf kalabaligi
arasinda zayi olmasina izin verme ki sonra telafi edemeyebilirsin.®
Allah’tan baska (hakiki) bir gii¢ sahibi yoktur.

The Right Of The Claimend Adversary
And the right of the adversary against whom you have a claim is that
if your claim against him is true*®, you should use pleasant words while
you are filing your claim, since hearing the claim is harsh for the defen-
dant. And you should provide your evidence with lenience, and respite,

and with the clearest statements, and with absolute gentleness. And  ZJ[$
you should not dispute with him over gossip lest your proofs will be
voided and you will lose the opportunity to prove them. And there is no
power but in God.
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39 - DANISANIN HAKKI

Sana akil danisan kimsenin hakki sudur: Eger (dogrulugundan
emin oldugun) acik bir gériisiin varsa, onu dogru bildigine yénlendir-
mek icin caba harca ve bildigini anlat. Onun bulundugu durumda sen
kendin olsan nasil davraniyor olacaktin, agiklayip ortaya koy. Bunu
yaparken de sefkat ve yumusaklik géster. Yumusaklik, korku ve tas-
kinligi dindirip huzura; sertlik ise huzuru bozup korku ve taskinliga
dondstiriar. Eger (dogrulugundan emin oldugun) acik bir diisiincen
yiiksa ve diisiincesine giivenip kendin icin uygun gordiigiin biri varsa
(sana danisani) ona yénlendir. Onun hayrini istemede ihmalkar olma
ve ona nasihatten geri kalma. Allah’tan baska (hakiki) bir gli¢ sahibi
yoktur.

39- THE RIGHT OF HIM WHO SEEKS YOUR ADVICE

And the right of him who seeks your advice is that you should exert
all efforts to advise him if you can provide him with a good opinion, and
suggest to him to choose what you would have chosen if you were in
his shoes. You should do so with mercy and with lenience since lenience
will eliminate fear while rudeness will eliminate friendliness. But if you
do not have any good advice for him, you should refer him to someone
else whom you know and trust his advice yourself. You should spare no
efforts to guide him towards the good and do your best to advise him.
And there is no power but in God.
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40 - DANISTIGININ HAKKI

Akil danistigin kisinin hakki sudur: Eger sana verdigi goriiste
dogru bulmadigin bir sey olursa onu suclamamalisin. insanlarin gériis
ve diisiinceleri biri biriyle Farklidir ayni olmayabilir. Danistigin kisinin
goriisiine giivenmezsen (uyup uymamak icin) secim senindir ancak
istisareye layik gordiigiin o kisiyi itham etmen dogru olmayacaktir.
Ayrica ona fikrini bildirdigi ve giizellikle danisma kapisini yiiziine
actigi icin tesekkiir etmelisin. Eger ki goriisiini dogru ve isabetli
bulursan Allah’a hamd edip kardesinin gorisiini siikranla kabul et.
Bir yandan da benzer bir durumda onun (istisare icin) sana basvura-
cadi giinl bekle ve yaptidi iyilige mukabele etmek igin firsat kolla.
Allah’tan baska (hakiki) bir gii¢ sahibi yoktur.

40- THE RIGHT OF HIM WHOSE ADVICE YOU SEEK

And the right of him whose advice you seek is that you should not
accuse him when he gives you advice which does not conform to your
own opinion. It is quite natural that opinions are divergent and people
have various views about their affairs in which they disagree. You are free
not to accept his advice if you doubt it. However, you are not permitted
to accuse him of providing you with ill advice as long as you consider him
to be of those worthy of consultation. Do not stop thanking him for the
thoughts and the good advice he has given you. And if it “> was appro-
priate for you, you should thank God for it, accept it from your religious
brother with gratitude, and be ready to act similarly for him should one
day he seek your advice. And there is no power but in God.
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41 - NASIHAT ISTEYENIN HAKKI
Senden nasihat isteyenin hakki, hak ettigi ve kaldirabildigi sekilde
nasihat etmen, s6ze ona hos ve uygun diisecedi sekilde girmen ve
aklinin alacagi seviyede konusmandir. Kuskusuz her aklin anlayip
idrak edebilecegi bir konusma seviyesi vardir. Nasihatte yol yorda-
min sevgi ve merhamet izerine kurulu olmalidir. Allah’tan bagka
(hakiki) bir gii¢ sahibi yoktur.

41- THE RIGHT OF HIM WHO SEEKS YOUR COUNSEL

And the right of him who seeks your counsel is that you should give
him your counsel as much as you think he can bear. And you should talk
with him with such gentle words that he listens to you and you should
use such words that his intellect can understand. This is because for
each person’s intellect there is a certain way of talking, which he can
comprehend and respond to. You should choose having mercy as your
course of action. And there is no power but in God.
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42 - NASIHATINI ALDIGIN KiSiNiN HAKKI

Sana nasihatte bulunanin hakki, kendisine karsi algakgoniilli ve
yumusak basli olman, kalbini onun (nasihat ¢esmesinden) doyur-
man, s6zlerini anlamak igin dikkatle dinlemen ve ardindan séyledik-
leri Gizerinde diisiinmendir. Eger verdigi nasihatler dogruysa Allah’a
hamd edip kabul eder, kiymetini bilirsin; eger nasihatleri dogru
degdilse de ona giizel davranmali ve kendisini su¢clamamalisin ¢linkii
0 sana nasihatte kusur gostermemis sadece hata yapmistir. (Farkl
bir gerekceyle) itham etmeni hak edecek olursa baska, o zaman onu
higbir sekilde dikkate almayabilirsin.® Allah’tan baska (hakiki) bir gli ‘
sahibi yoktur.

42- THE RIGHT OF THE COUNSELOR
And the right of your counselor is that you should treat him gently,

then you should be whole-heartedly attentive to him, and openyou ears  2J[$
for him so that you understand his counsel. And then study it deeply
and if what he presents to you is right, you should praise God for it, and
accept it from him and acknowledge his favor. But if what he presents
to you does not agree with you, you should be kind to him and make no
accusations against him; and you should know that he spared no efforts
to provide you with the best advice, but he made a mistake. Unless he
deserves to be accused in which case you should not trust him under
any circumstances. And there is no power but in God.
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43 - BUYUGUN HAKKI
Biiyiigiin hakki sunlardir: Yasina sayg1 géstermek, islam acisindan
bir Gistiinligii varsa islam’daki dnceligini takdir etmek, ona karsi her-
hangi bir ¢cekismenin tarafi olmamak,” yolda ondan 6ne gecgmemek,
6nd sira yirimemek, onu cahil saymamak (cahillikle suglamamak),®
cahillik etse bile tahammiil edip islam ile yasi hatirina onu muhterem
saymaktir. Yasin hatiri islam kadardir.

43- THE RIGHT OF THE OLDER ONE

And the right of him who is older than you are is that you should
respect him because of his age, and honor his submission to God *° if he
is one of the noble ones in Islam. You should recognize his seniority and
stop confronting him in disputes and should not surpass him or walk
ahead of him, and you should not treat him foolishly. If he should treat
you foolishly, you should put up with him and honor him to respect
his being an older Muslim. This is because the respect for one’s age is
according to how long he has been a Muslim. And there is no power
but in God.
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44 - KUCUGUN HAKKI
Kiicigiin hakki sunlardir: Merhamet géstermen, yetistirmen, egi-
tip 6gretmen, (hatalarini) affetmen, (ayip ve eksiklerini) 6rtmen, iyi
davranman, yardimci olman ve kiigiik olmasindan kaynaklanan sugla-
rini 6rtmen ki (bu tavrin onun) tévbe etmesine vesile olur. Yine esnek
davranip sikkmaman ve onunla cekismemen ki boyle davranman onun
yetismesi icin daha elverislidir.

44- THE RIGHT OF THE YOUNGER ONE
And the right of him who is younger than you are is to be friendly
with him, train and educate him, pardon him, and cover up his faults,
be patient with him and help him, cover up the guilts of his juvenility
because this will make him repent; treat him with patience, and stop
quarrelling with him. This will lead him to more sensible conduct.
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45 - SENDEN ISTEGI OLANIN HAKKI

Senden bir istekte bulunan kisinin hakki, (ihtiyacinin) dogruluguna
emin olup istegini yerine getirmeye de giiciin yetiyorsa istedigini ver-
men, basina gelenlerden dolayl ona dua etmen, talebini elde etmesi
icin yardimci olmandir. Eger dogrulugunda siiphe eder ama bundan
emin olmadigin halde, onun hakkinda kétiimser olmayi tercih eder-
sen, bil ki bu, seni iyilikten alikoyup Rabbine yakinlasmaktan men
etmek isteyen Seytan’in bir tuzadi olabilir. (Bu durumda) onu kendi
haline birakip ayibini agmaksizin giizelce geri ¢evirebilirsin. EGer onun
istegi hakkinda nefsine galip gelir, kalbine gelen kétiimserligi yenerek
istedigini verirsen, iste bu kararlilik isteyen biiyiik islerden biridir. °

45- THE RIGHT OF HIM WHO BEGS FROM YOU

And the right of him who begs from you °'is that you should give
him charity if you are certain that he is honest and you are able to ful-
fill his need. You should also pray to God to relieve him from what has
befallen upon him, and help fulfill his needs. But if you doubt his hon-
esty and he has already been accused of (dishonesty), but you are not
convinced about this, you will not be sure whether this is one of the
plots of Satan who is trying to deprive you from your fortune and cause
a blockage between you and your approach to your Lord. Then you
should leave him and overlook®? and should turn him down gently. But
if you can overcome yourself in this respect and grant him what he has
asked for despite what is presented to you regarding him, then this is
due to your resolution in the conduct of affairs.
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46 - SENIN ISTEKTE BULUNDUGUN KiSiNiN HAKKI

Biristekte bulundugun kisinin hakki sudur: Eger istedigini verirse,
tesekkiirle ve kiymetini bilerek verdigini alman gerekir; eger ver-
mezse de onu mazur kabul edip hakkinda hiisnii zanda bulunmalisin.
Bilmelisin ki eger vermemisse kendi malini vermemis ve kinanmasi
gerekmez, her ne kadar (kendi nefsini iyilikten mahrum kildigi igin)
zalim durumuna diismiis de olabilir,’ “insan pek zalim ve nankor-
dar.”

46- THE RIGHT OF HIM FROM WHOM YOU BEG
And the right of him from whom you beg *3 is that you should accept \
from him whatever he grants you with gratitude and acknowledges his
nobility. And you should accept his excuse if he withholds and think well
of him. And you should realize that if he withholds, he is withholding his
own property, and that he could not be blamed for withholding his own

property. If he is doing wrong, “then man is certainly wrong-doing and Js
unbelieving.”
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47 - SENi MUTLU EDEN KiSiNiN HAKKI

Allah’in senin mutluluguna vesile kildigi ve sayesinde mutlu oldu-
gun kisinin hakki sudur: Eger bunu bilerek yapmissa 6nce Allah’a hamd
etmeli, oinsana bu iyiligine karsilik layikiyla tesekkiir etmelisin. Ayrica
(iyilik yapmada) senden 6nce davranma Ustiinliigiine sahip olan (kar-
desine) karsilik verip (iyilikte yarismak igin) firsat kollamalisin. Eger
o kisi boyle bir kasti olmadan senin mutluluguna sebep olmussa,’> o
zaman da Allah’'a hamd edip siikretmeli ve bu nimetin sana 6zel olarak
ondan geldigini bilmelisin. Bununla birlikte o kisiyi de sevmeli ve onun
icin hayir dilemelisin ¢linki (sonugta) Allah’'in nimetinin sana ulasma-
sina vesile olmustur. Kuskusuz nimetlerin ulasmasindaki aracilar, her
haliikarda kasitsiz dahi olsa berekettirler. Allah’tan baska (hakiki) bir
gli¢ sahibi yoktur.

47- THE RIGHT OF HIM THROUGH WHOM GOD MAKES
YOU HAPPY

And the right of him through whom God makes you happy is that ** if
he intentionally made you happy, you should first praise God and then
you should thank him accordingly, and reward him for initiating a nobility
and be determined to return his favor. But if he made you happy unin-
tentionally, you should praise God, thank Him, and realize that He chose
you exclusively for that, and you liked it. He has been one of the means
of God's Blessings descending upon you. You should only wish him well
since the means of desension of Blessings are themselves Blessings wher-
ever they be, even if unintentionally. And there is no power but in God.
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48 - SANA KOTULUK EDENIN HAKKI

Eli veya diliyle sana kotiiliik edenin hakkina gelince, eger kasitl
yapmissa, onun gibi insanlarin ¢oklugunu da g6z 6niinde tutarak,
(kotaligi ve kirginligi) kaziyip atmak ve giizel ahlaka daha yakin
olmak amaciyla onu affetmen senin icin daha iyidir. Allah (cc) séyle
buyuruyor: “Kim zulme udradiktan sonra nusret bulursa (hakkini
alirsa), artik onlar icin aleyhlerinde bir yol yoktur. Yol' (karsilik
verme hakki), ancak insanlara zulmeden ve yeryiiziinde haksiz yere
haddi asan ve haksizlikta bulunanlarin aleyhinedir. iste bunlara acikli
bir azap vardir. Kim sabreder ve badislarsa, siiphesiz bu, azme deger
(kararlilik isteyen giizel) amellerdendir.” '

Yine Allah cc s6yle buyuruyor: “Eger ceza verecekseniz, size yapi-
lanin misliyle ceza verin ve eger sabrederseniz, andolsun bu, sabre-
denler icin daha hayirlidir.” 1°

Bu (misilleme izni) kasitli kétiilik icin gegerlidir. EGer kasit yoksa
sen kasitli olarak bir zulme el uzatmamalisin ki (kasitsiz hataya)
kasitli kotiilikle karsilik vermis olmayasin. (Aksine) ona karsi elin-
den geldigi kadar hos davranmali lidtufkar olmalisin. Allah’tan baska
(hakiki) bir gii¢ sahibi yoktur.
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48- THE RIGHT OF HIM WHO WRONGS YOU

And the right of him who wrongs you * whether verbally or physi-
cally is that it is more appropriate for you to pardon him if it was done
intentionally. This would eliminate bad feelings and is the polite way to
treat most such people. Indeed God says: “But indeed if any do help and
defend themselves after a wrong (done) to them, against such there
is no blame. The blame is only against those who oppress men with
wrongdoing and insolently transgress beyond bounds throughout the
land, defying right and justice: for such there will be a Penalty griev-
ous. Butindeed if any show patience and forgive, that would truly be an
exercise of courageous will and resolution in the conduct of affairs.” *¢
The Almighty the High also says: “And if ye do catch them out, catch
them out no worse than they catch you out. But if ye show patience,
thatisindeed the best (course) for those who are patient.” > Thisis so if
it was intentional. But if he who wrongs you has done it unintentionally,
then you should not oppress him by intentionally insisting on retalia-
tion, lest you would be punishing him intentionally for what he has done
unintentionally. You should also be friendly with him and treat him as
gently as you can. And there is no power but in God.
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49 - TUM DINDASLARININ HAKKI

Dindaslarinin genelinin senin iizerindeki hakki s6yledir: Kalbinde
onlara karsi esenlik dilegi beslemeli, onlara sevgi ve merhametle
davranmalisin. Onlar arasindan koti olanlara karsi (dahi) giizellikle
yaklasmali, sevgi badi kurmaya ¢alismali ve islah olmalari icin caba
harcamalisin. Onlar arasindan kendisine ve sana karsl iyi olanlara ise
siikran duymalisin. Clinki kisinin kendisine iyi olmasi bile sana iyilik
sayilir. Zira o kendi halinde iyi olmakla sana da iyilik etmekte, koti-
liklerini senden uzak tutmakta, sana yiik olmamakta ve kendi nef-
sine hakim olmaktadir.

Oyleyse onlarin hepsini duana kat, hepsinin yardimina kos, hepsi
icin bir (yakinlik) konumu tanimla; biyiklerini baban (veya annen),
kiiciiklerini evladin, akranlarini da kardesin olarak gor. Sana varip
gelene liituf ve sevgiyle davran ve (din) kardeslerinle, kardesligin
gerektirdigi gibi bag kur.

49 - THE RIGHT OF THE PEOPLE OF YOUR CREED

And the right of the people of your creed is that you should whole-
heartedly provide safety for them, and gently show them mercy, and
treat their wrong-doers with patience, and treat them with friendliness,
and seek their welfare, and thank those of them who do good to you and
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to themselves. *8 Their doing good to themselves is considered to be the
same as doing good to you. This is because (by so doing) they have not
bothered you and have not put you to any trouble. Then you should pray
for all of them, and back all of them up with your support. And you should
respect each one of them as he deserves: their old men hold the posi-
tion of your fathers, and their children hold the position of your children,
and their youths hold the position of your brothers. You should gently
and compassionately care for those of them who come to you. And you
should treat your brethren as brothers deserve to be treated.
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50 - ZIMMILERIN HAKKI

Zimmet ehlinin haklan séyledir: Allah’in onlardan kabul ettigini
sen de kabul etmeli; Allah’in onlar i¢in kararlastirdigi ahde ve hukuka
bagli olmalisin. Allah’in onlardan ne istedigini ve (Allah tarafindan)
neye mecbur tutulduklarini Allah’a birak! Onlarla senin aranda olan
islerde ise Allah sana ne hilkmetmisse ona gére hilkmet. Allah'in
kararlastirdigi zimmet hakki ile Allah ve Resuliiniin (s) ahdine vefa
gerekliligi, seni onlarazulmetmekten alikoymalidir. Bize Rasulullah’in
(s) soyle buyurdugu ulasmistir: “Kim ahit altinda bulunan (islam’in
glivencesinde olan kafir) birine zulmederse bana hasim olmustur.”
Oyleyse (bu konuda) Allah’tan cekininiz. Allah'tan baska (hakiki) bir
gli¢ kuvvet sahibi yoktur.

iste bunlar seni kusatan elli haktir ki hicbir durumda onlarin
disinda kalamazsin. Bunlara riayet etmen, uygulaman, layikiyla
yerine getirmen ve bunun i¢in sani yiice Allah’tan yardim dilemen
gerekir. Allah'tan baska (hakiki) gii¢ kuvvet sahibi yoktur ve hamd
Alemlerin Rabbi Allah’a mahsustur.
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50- THE RIGHT OF THOSE UNDER THE PROTECTION OF
ISLAM

And the right of those under the protection of Islam is that you
should accept from them what God has accepted from them, and fulfill
what God has established for them under His protection and covenant,
and entrust them to Him in what they are required to carry out, and are
obliged to do. And you should judge among them with the judgments
of God that He commanded for you regarding the conditions of dealing
with them, and do not wrong them as long as they honor God's cove-
nant and fulfill their pledge. And the pledge of the Prophet, may God's
peace be upon him and his household, is a barrier*® since it is reported
that he ®said: “I am the adversary of whoever oppresses one who has
a treaty.” Therefore fear God. And there is no power but in God. These
are the fifty rights that surround you and you cannot evade under any
circumstances. It is incumbent upon you to honor them and exert all
efforts to fulfill them. You should seek God the Majestic’s help in this
respect. And there is no power but in God. And all praise is due to God
the Lord of the Two Worlds.
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DIPNOTLAR

1- imam Cafer Sadik: Hicbir yaratilmisin itaati icin yaratana
muhalefet edilemez. El-Hisal c.15.68

2- Kadinin erkege itaati ve haklarinin daha belirgin olmasi
genel anlamda erkedin daha Ustin bir insan oldugu anlamina
gelmez. Evde herkesin esit olmasi durumunda mutlaka bir kar-
gasa yasanacaktir. Dolayisiyla iki tc kisilik bir isletmede dahi yetki
Gstinligla gerektigi gibi ailede de bu gereklidir. Cogunlukla
ailenin gecimini ve korunmasini erkek sagladidi icin ailede yetki
Ustinligu de erkege verilmistir. Ozetle erkegin Gstinligi yetki
ve sorumluluk Gstdnligadir; nasil ki duygusal ve manevi Gstiin-
[tk de kadina aittir. islam’da genel anlamda tstiinlik élcisi cinsi-
yet degil takva ve ahlaktir.

3- Sevgi, sefkat ve duygusal yakinlik.

4- Daha once arkadas hakki gecmisti. Burada gecen “n.ts”
sOzclgu arkadasligr ifade etmez, insanin cok bir arada oldugu
ve kaynastigi kisidir. Bazen 6zel bir dostluk iliskimiz olmaksizin,
isimiz geregi veya baska sebeplerle strekli bir arada olup kaynas-
tigimizinsanlar olabilir. Dolayisiyla bu baslik, arkadaslik ve sohbet s
edilen kisi basliklarinin disinda kaliyor.

5- imam Zeynilabidin (a) burada kisinin kendi hakkini korumasi
icin de biripucu veriyor. Zira zulme riza gostermek bir fekadakarlik
degildir. MUmin fedakar olmakla birlikte haksizligi kabul etmekten
de kacinmalidir.
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6- Oyle anlasiliyor ki maksat, nasihat eden kisinin art niyetli
olmasi durumundan séz ediliyor ki boyle bir durumda onun s6z-
lerini dikkate almamak en dogrusu olacaktir.

7- Maksat, herhangi bir konuda onunla yarisir durumda olma-
yIp, onunla rekabet etmeye calismamaktir. Bu blyiklerin saygin-
igini korumanin yollarindan biridir.

8- Gencler bircok konuda yaslilardan daha bilgili olabilir-
ler ancak buna ragmen onlara bilgisiz muamelesi yapilmamasi
gerektigi beyan edilmistir.

9- Son climle“iste bu kararlilik isteyen biyik davranislardan
biridir” Sura Suresi 43. ayetten iktibastir.

10- Burada maksat, eder kisi glcl oldugu halde gercekten
muhtac bir kula yardim etmez, Allah’in verdigi mali malki Allah'in
muhtac kulundan esirgerse haksizlik etmis ve en azindan kendine
karsi zulimde bulunmus olur. Bu hukuki ve fikhi dedil ahlaki bir
durumdur.

11- ibrahim: 34

12- Ornedin, bir kisi kendi evi icin yol yapiyor, kazara sizin de
evinizin yolu ayni mesirde oldugu icin hicbir maliyete katlanma-
dan evinizin yolu hazir olmus oluyor. Bunun gibi cok sayida 6rnek
durum ortaya cikabilir.

13- Yol tabiri aleyhinde mesru girisim hakki anlamina
gelmektedir.

14- S0ra: 41-43

15-Nahl: 126



ENDNOTES

1. slaves

2. by freeing you from slavery

3. by the fact that you free him

4. The pleasures of this world and the life to come

5. In the other version we read: “and refrain from any meddling in
which there is nothing to be gained, express kindness to the people,
and speak well concerning them.” And then the rest follows.

6. The tongue

7. His tongue and good speech are like an ornament for his intellect
8. In the other version it is followed by: “The right of your hearing is to
keep it pure from listening to backbiting and listening to that to which
it is unlawful to listen”

9. In the other version it is followed by: “You have no escape from stan-
ding upon the narrow bridge (al-sirat [over Hell]), so you should see to
it that your legs do not slip and cause you to fall into the Fire.”

10. The hands

11.If the hands are not opened to engage in what is forbidden.

12. by over-eating and over-drinking

13. In the other version it is followed by: “The right of your private part Js
is that you protect it from fornication and guard it against being loo-
ked upon.”

14. And fix your eyes looking down to the ground. In the other version
it is followed by: “You will approach the prayer with humbleness, deep
from your heart and you will perform it according to its bounds and its
rights.” Then it continues.

15. Being humble

16. of Hell
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17. from the Fire of Hell

18. If you abandon the fast, you will have torn God’s protective cove-
ring away from yourself.

19. This right has not been mentioned in the version transmitted in
Tuhaf al-Ugoul

20. In the other version it is followed by: “You should know that it
repels calamities and illnesses in this world and it will repel the Fire
from you in the Hereafter.

21. That your donations in charity will be returned to you

22. The animal sacrificed during the holy pilgrimage

23. In the other version it continues: “you desire God and you do not
desire His creation; through it you desire only the exposure of your
soul to God's mercy and the deliverance of your spirit on the day you
encounter Him."

24. In the other version it is followed by: “Through it you desire only
the exposure of your soul to the Exalted, and the High- God's Mercy,
and the deliverance of your spirit on the Day you encounter Him.

25. In the other version it is followed by: “You should not raise your
voice toward him. You should never answer anyone who asks him
about something, in order that he may be the one who answers. You
should not speak to anyone in his session nor speak ill of anyone with
him. If anyone ever speaks ill of him in your presence, you should
defend him. You should conceal his faults and make manifest his vir-
tues. You should not sit with him in enmity or show hostility toward
him in friendship. If you do all of this, God's angels will give witness for
you that you went straight to him and learned his knowledge for God's

sake, not for the sake of the people.”
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26. In the other version it is followed by: “property is that you should
obey him and not disobey him, unless obeying him would displease
God, for there can be no obedience to a creature when it is disobedi-
ence to God.”

27.you are his slave

28. In the other version it continues: “they have been made subjects
through their weakness and your strength. Hence it is incumbent upon
you to act with justice toward them and to be like a compassionate
father toward them. You should forgive them their ignorance and not
hurry them to punishment and you should thank God for the power
over them which He has given to you.”

29. that they do not have

30. In the other version it continues: “in teaching the people, not trea-
ting them roughly or annoying them, then God will increase His bounty
toward you. But if you withhold your knowledge from people or treat
them roughly when they seek knowledge from you, then it will be
God's right to deprive you of the knowledge and its splendor and to
make you fall from your place in people’s heart.”

31. your wife

32.In the other version it is followed by: “you must treat her with com-
passion, since she is your prisoner whom you feed and clothe. If she is
ignorant, you should pardon her.”

33.asyou are

34. God created him

35.in your shelter

36. if you fail

37.in the other version it continues with: “And there is no power but in
God.”
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38. by freeing you from slavery

39. by freeing him

41. of Hell

42. In the other version it continues: “reminding you of your Lord,
calling you to your good fortune, and helping you to accomplish what
God has made obligatory upon you. So thank him for that just as you
thank one who does good to you.”

43. In the other version it is followed by:” You should forget his slips
and remember his good qualities, and you should tell nothing about
him but good.”

44.in guarding these secrets

45. In the other version it continues: “a debt is that, if you have the
means, you pay him back, and if you are in straitened circumstances,
you satisfy him with good words and you send him away with gentle-
ness.”

46. for more time

47. In the other version it continues: “you give witness to it against
yourself. You do not wrong him and you give him his full due. If what
he claims against you is false, you act with kindness toward him and
you show nothing in his affair other than kindness; you do not disple-
ase your Lord in his affair. And there is no strength save in God.”

48. In the other version it continues: “you maintain polite moderation
in speaking to him and you do not deny him his right. If your claim is
false, you fear God, repent to Him, and abandon your claim.”

49. his advice

50. Islam

51.In the other version it continues: “is that you give to himin the

measure of his need.”
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52. his dishonesty

53. In the other version it continues: “is that you accept from him with
gratitude and recognition of his bounty if he gives, and you accept his
excuse if he withholds.”

54. In the other version it continues: “you first praise God, then you
thank that person.” 55. In the other version it continues: “is that you
pardon him. But if you know that your pardon will harm him, you sho-
uld defend yourself. God says:

“Whosoever defends himself after he has been wronged- against them
there is no way.” [The Holy Quran, Shura 42:41]

56. The Holy Quran, Shura 42:41-43 A. Yusuf Ali's translation

57.The Holy Quran, Nahl 16:126 A. Yusuf Ali's translation

58. In the other version it continues: “And keeping harm away from
them. You should love for them what you love for yourself and dislike
for them what you dislike for yourself. Their old men stand in the
place of your father, their youth in the place of your brothers, their old
women in the place of your mother, and their young ones in the place
of your children.”

59. protecting them

60. The Prophet Muhammad (may God bless him and his household)

s
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